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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

PERINGATAN
Peralatan ini dapat digunakan oleh anak-anak berumur 8 tahun 
ke atas dan orang dengan kekurangan kemampuan fisik, indra, 
atau jiwa atau kurangnya pengalaman dan pengetahuan jika 
mereka diawasi atau panduan yang berkaitan dengan penggunaan 
peralatan secara aman dan pemahaman bahaya yang dapat terjadi. 
Jangan membiarkan anak-anak bermain dengan peralatan ini. 
Pembersihan dan perawatan pengguna tidak boleh dilakukan oleh 
anak-anak tanpa pengawasan.

SPESIFIKASI
Model: CL001G

Kapasitas 730 mL

Penggunaan secara 
terus menerus 
(dengan baterai 
BL4025)

1 (Mode diam) Kurang lebih 80 min

2 (Mode kecepatan normal) Kurang lebih 40 min

3 (Mode kecepatan tinggi) Kurang lebih 25 min

4 (Mode kecepatan maks) Kurang lebih 16 min

Panjang keseluruhan (dengan baterai BL4025) 1.066 mm

Tegangan terukur D.C. 36 V - 40 V maks

Berat bersih 1,7 - 2,3 kg

•	 Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat 
berubah tanpa pemberitahuan.

•	 Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.
•	 Berat tidak termasuk aksesori selain kartrid baterai. Berat gabungan paling ringan dan paling berat dari 

peralatan dan kartrid baterai ditampilkan dalam tabel.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan
Kartrid baterai BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F

* : Baterai yang direkomendasikan

Pengisi daya DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah 
tempat tinggal Anda.

PERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan 
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.
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Simbol
Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan 
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti 
masing-masing simbol sebelum menggunakan 
peralatan.

 

Baca petunjuk penggunaan.

 
Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara UE
Akibat adanya komponen berbahaya 
dalam peralatan, limbah peralatan listrik 
dan elektronik, aki dan baterai dapat 
memiliki dampak negatif pada lingkungan 
dan kesehatan manusia.
Jangan buang peralatan listrik dan 
elektronik atau baterai bersama limbah 
rumah tangga!
Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang 
limbah peralatan listrik dan elektronik 
dan tentang aki dan baterai serta limbah 
aki dan baterai, serta penyesuaiannya 
terhadap undang-undang nasional, 
limbah peralatan listrik, baterai dan aki 
harus disimpan secara terpisah dan 
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah 
untuk sampah kota, beroperasi sesuai 
dengan peraturan tentang perlindungan 
lingkungan.
Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat 
sampah bersilang yang ditempatkan pada 
peralatan.

Penggunaan
Mesin ini digunakan untuk membersihkan debu kering.

PERINGATAN 
KESELAMATAN
Peringatan keselamatan pembersih 
tanpa kabel

PERINGATAN: PENTING BACALAH semua 
peringatan keselamatan dan semua petunjuk 
SEBELUM MENGGUNAKAN DENGAN SAKSAMA. 
Kelalaian mematuhi peringatan dan petunjuk dapat 
menyebabkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau 
cedera serius.

1.	 Jangan membiarkan alat kehujanan. Simpan di 
dalam ruangan.

2.	 Jangan jadikan alat ini sebagai mainan. 
Perhatikan dengan saksama saat digunakan 
oleh anak-anak atau dekat dengan mereka.

3.	 Gunakan hanya sebagaimana dijelaskan dalam 
buku panduan ini. Gunakan hanya peralatan 
tambahan yang direkomendasikan produsen.

4.	 Jangan digunakan dengan baterai yang 
rusak. Jika peralatan tidak bekerja dengan 
semestinya, terjatuh, rusak, tertinggal di 
luar, atau terjatuh ke dalam air, kembalikan 
peralatan ke pusat servis.

5.	 Jangan menggunakan peralatan dengan 
tangan yang basah.

6.	 Jangan menaruh benda apa pun di dalam 
bukaan. Jangan digunakan saat bukaan 
terhalang; bersihkan dari debu, benang, 
rambut, dan apa pun yang dapat mengurangi 
aliran udara.

7.	 Jauhkan rambut, pakaian yang longgar, jari, 
dan semua bagian tubuh dari bukaan dan 
bagian yang bergerak.

8.	 Matikan semua kontrol sebelum melepas 
baterai.

9.	 Berhati-hatilah saat membersihkan lantai.
10.	 Jangan digunakan untuk membersihkan cairan 

yang mudah terbakar, seperti bensin, atau 
digunakan di area di mana terdapat cairan 
tersebut.

11.	 Hanya gunakan pengisi daya yang disertakan 
oleh produsen untuk mengisi daya.

12.	 Jangan membersihkan apa pun yang bisa 
terbakar atau berasap, seperti rokok, abu atau 
abu panas.

13.	 Jangan menggunakan tanpa kantong debu 
dan/atau saringan pada tempatnya.

14.	 Jangan mengisi daya baterai di luar ruangan.
15.	 Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya 

yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya 
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat 
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan 
untuk paket baterai yang lain.

16.	 Gunakan mesin listrik hanya dengan 
paket baterai yang telah ditentukan secara 
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat 
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

17.	 Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan 
dari benda logam lain, seperti penjepit 
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup, 
atau benda logam kecil lainnya, yang dapat 
menghubungkan satu terminal ke terminal 
lain.

18.	 Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan 
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak. 
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas 
dengan air.

19.	 Jangan menggunakan paket baterai atau 
mesin yang sudah rusak atau telah diubah. 
Baterai yang rusak atau telah diubah dapat 
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi 
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan 
atau risiko cidera.

20.	 Jangan membiarkan paket baterai atau mesin 
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan. 
Pajanan api atau suhu di atas 130 °C dapat 
menyebabkan ledakan.

21.	 Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan 
jangan mengisi daya paket baterai atau 
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan 
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat 
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan 
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko 
kebakaran.

SIMPAN PETUNJUK INI.
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ATURAN KESELAMATAN 
TAMBAHAN

Peralatan ini ditujukan untuk penggunaan rumah 
tangga.
1.	 Baca petunjuk penggunaan dan petunjuk 

instruksi pengisian daya ini dengan hati-hati 
sebelum menggunakan alat.

2.	 Jangan membersihkan bahan-bahan berikut:
—	 Bahan panas seperti rokok atau percikan/

debu logam yang ditimbulkan dari proses 
gerinda/pemotongan logam

—	 Bahan-bahan mudah terbakar seperti 
bensin, tiner, kerosin atau cat

—	 Bahan-bahan mudah meledak seperti 
nitrogliserin

—	 Bahan-bahan yang dapat menyulut api 
seperti Aluminium, seng, magnesium, 
titanium, fosforus atau seluloid

—	 Debu basah, air, minyak atau sejenisnya
—	 Potongan keras dengan tepian tajam 

seperti serpihan kayu, logam, batu, kaca, 
paku, pin atau pisau cukur

—	 Bubuk menggumpal seperti semen atau 
toner

—	 Debu konduktif seperti logam atau karbon
—	 Partikel halus seperti debu beton
Tindakan tersebut dapat menyebabkan 
kebakaran, cedera dan/atau kerusakan 
properti.

3.	 Segera hentikan pengoperasian segera jika 
Anda melihat adanya sesuatu yang tidak wajar.

4.	 Jika Anda menjatuhkan atau menabrakkan 
pembersih, periksa secara hati-hati apakah 
terdapat keretakan atau kerusakan sebelum 
pengoperasian.

5.	 Jangan digunakan dekat dengan kompor atau 
sumber panas lainnya.

6.	 Jangan menghalangi lubang asupan atau 
lubang ventilasi.

SIMPAN PETUNJUK INI.
Petunjuk keselamatan penting untuk 
kartrid baterai

1.	 Sebelum menggunakan kartrid baterai, 
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada 
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3) 
produk yang menggunakan baterai.

2.	 Jangan membongkar atau memodifikasi 
kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat 
menimbulkan api, panas berlebih, atau ledakan.

3.	 Jika waktu beroperasinya menjadi sangat 
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal 
tersebut dapat menimbulkan risiko panas 
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar 
atau bahkan terjadi ledakan.

4.	 Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh 
dengan air bersih dan segera cari pertolongan 
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan 
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

5.	 Jangan menghubungkan terminal kartrid 
baterai:
(1)	 Jangan menyentuhkan terminal dengan 

bahan penghantar listrik apa pun.
(2)	 Hindari menyimpan kartrid baterai pada 

wadah yang berisi benda logam lain 
seperti paku, uang logam, dsb.

(3)	 Jangan membiarkan baterai terkena air 
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan 
aliran arus listrik yang besar, panas berlebih, 
kemungkinan mengalami luka bakar dan 
bahkan kerusakan pada baterai.

6.	 Jangan menyimpan dan menggunakan mesin 
dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu 
yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C 
(122 °F).

7.	 Jangan membuang kartrid baterai di tempat 
pembakaran sampah walaupun benar-benar 
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali. 
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.

8.	 Jangan memaku, memotong, menghancurkan, 
melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau 
memukulkan benda keras ke kartrid baterai. 
Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas 
berlebih, atau ledakan.

9.	 Jangan menggunakan baterai yang rusak.
10.	 Baterai litium-ion yang disertakan sesuai 

dengan persyaratan Perundangan Makanan 
Berbahaya. 
Harus ada pengawasan untuk pengangkutan 
komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor, 
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan 
pelabelan. 
Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli 
mengenai material berbahaya untuk persiapan 
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula 
peraturan nasional yang lebih terperinci yang 
mungkin ada. 
Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka 
dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan 
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.

11.	 Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan 
dari mesin dan buang ke tempat yang aman. 
Patuhi peraturan setempat yang berkaitan 
dengan pembuangan baterai.

12.	 Gunakan baterai hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada 
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan 
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau 
kebocoran elektrolit.

13.	 Jika mesin tidak digunakan dalam jangka 
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari 
mesin.

14.	 Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai 
mungkin menyimpan panas yang dapat 
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu 
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid 
baterai yang masih panas.

15.	 Jangan langsung menyentuh terminal mesin 
setelah digunakan karena suhunya mungkin 
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.
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16.	 Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah 
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid 
baterai. Hal tersebut dapat mengakibatkan kinerja 
buruk atau kerusakan mesin maupun kartrid 
baterai.

17.	 Kecuali jika mesin mendukung penggunaan 
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi, 
jangan gunakan kartrid baterai di dekat 
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut 
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau 
kerusakan mesin maupun kartrid baterai.

18.	 Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI.
PERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita. 

Penggunaan baterai Makita yang tidak asli, atau 
baterai yang sudah diubah, akan mengakibatkan 
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan 
menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya 
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur 
pemakaian baterai maksimum
1.	 Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama 

sekali. Selalu hentikan penggunaan mesin dan 
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa 
mesin kurang tenaga.

2.	 Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai 
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang 
berlebih memperpendek umur pemakaian 
baterai.

3.	 Isi ulang kartrid baterai pada suhu ruangan 
10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang 
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum 
diisi ulang.

4.	 Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan 
dari mesin atau pengisi daya.

5.	 Isi ulang daya kartrid baterai jika Anda tidak 
menggunakannya untuk jangka waktu yang 
lama (lebih dari enam bulan). 

DESKRIPSI FUNGSI
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 

dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum 
menyetel atau memeriksa kerja mesin.

PERHATIAN: Berhati-hatilah agar jari Anda 
tidak terjepit antara pembersih dan baterai seperti 
yang ditunjukkan pada diagram saat memasang 
baterai. Jari yang terjepit dapat menyebabkan 
cedera.
► Gbr.1

Memasang atau melepas baterai

PERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum 
memasang atau melepas kartrid baterai.

PERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid 
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas 
kartrid baterai. Kelalaian untuk memegang mesin 
dan kartrid baterai kuat-kuat bisa menyebabkan 
keduanya tergelincir dari tangan Anda dan 
mengakibatkan kerusakan pada mesin dan kartrid 
baterai dan cedera diri.
► Gbr.2:   �1. Indikator berwarna merah 2. Tombol 

3. Kartrid baterai

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari mesin sambil 
menggeser tombol pada bagian depan kartrid.
Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah 
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan 
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai 
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik 
kecil. Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah 
seperti yang ditunjukkan pada gambar, ini artinya kartrid 
baterai tidak terkunci sempurna.

PERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai 
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah 
tidak terlihat. Jika tidak, bisa terlepas dari mesin 
secara tidak sengaja, menyebabkan luka pada Anda 
atau orang di sekitar Anda.

PERHATIAN: Jangan memasang kartrid 
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser 
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan 
benar.

Sistem perlindungan baterai
Mesin ini dilengkapi dengan sistem perlindungan 
mesin/baterai. Sistem ini memutus aliran daya ke 
motor secara otomatis untuk memperpanjang umur 
pakai mesin dan baterai. Mesin akan berhenti secara 
otomatis saat penggunaan jika mesin atau baterai 
berada dalam salah satu kondisi berikut ini.
Kelebihan beban:
Mesin/baterai dioperasikan dengan cara yang 
menyebabkannya menarik arus tinggi yang tidak 
normal.
Untuk situasi ini, matikan mesin dan hentikan pekerjaan 
yang menyebabkan mesin mengalami kelebihan beban. 
Kemudian, nyalakan mesin untuk kembali memulai 
pekerjaan.
Jika mesin tidak menyala, baterai mengalami kelebihan 
panas. Untuk situasi ini, biarkan baterai mendingin 
sebelum kembali menyalakan mesin.
Tegangan baterai rendah:
Kapasitas baterai yang tersisa terlalu rendah dan mesin 
tidak akan beroperasi. Untuk situasi ini, lepas dan isi 
ulang baterai.
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Mengindikasikan kapasitas baterai 
yang tersisa

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk 
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator 
menyala selama beberapa detik.
► Gbr.3:   �1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Lampu indikator Kapasitas 
yang tersisa

Menyala Mati Berkedip

75% hingga 
100%

50% hingga 
75%

25% hingga 
50%

0% hingga 
25%

Isi ulang 
baterai.

Baterai 
mungkin 

sudah rusak.

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu 
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit 
berbeda dari kapasitas sebenarnya.
CATATAN: Lampu indikator pertama (ujung kiri) akan 
berkedip ketika sistem perlindungan mesin bekerja.

Kerja sakelar
► Gbr.4:   �1. Tombol pengubah daya isap 2. Tombol 

ON/OFF

Untuk memulai pembersih, cukup tekan tombol ON/
OFF. Untuk mematikan, tekan tombol ON/OFF lagi.
Anda dapat mengubah daya isap pembersih dalam 
empat langkah dengan menekan tombol pengubah 
daya isap. Setiap menekan tombol ini akan mengulangi 
mode Diam/Normal/Tinggi/Maks dalam siklus.

Tingkat Indikasi Mode

1 Mode diam

2 Mode kecepatan 
normal

3 Mode kecepatan 
tinggi

4 Mode kecepatan 
maks

CATATAN: Anda dapat mengubah daya isap sebelum 
menyalakan pembersih.
CATATAN: Pembersih memulai operasi dengan daya 
isap yang sama seperti operasi terakhir.

Menyalakan lampu

PERHATIAN: Jangan melihat lampu atau 
sumber cahaya secara langsung.

Untuk menyalakan lampu, tekan tombol pengubah daya 
isap. Lampu akan mati dalam kurang lebih 10 detik.
Saat pembersih dijalankan, lampu menyala.
Lampu akan padam kira-kira 10 detik setelah 
menghentikan operasi.

CATATAN: Saat kapasitas baterai yang tersisa 
lemah, lampu mulai berkedip. Dalam kondisi tersebut, 
di mana lampu mulai berkedip bergantung pada suhu 
di tempat kerja dan kondisi kartrid baterai.
► Gbr.5:   �1. Tombol pengubah daya isap 2. Tombol 

ON/OFF 3. Lampu

PERAKITAN
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 

dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum 
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.

Deskripsi komponen mesin
Pilihan Aksesori

Saringan berkinerja tinggi dan 
penopang dan saringan spons
► Gbr.6:   �1. Kapsul 2. Saringan berkinerja tinggi 

3. Penopang dan saringan spons

Pra-saringan atau saringan 
berkinerja tinggi dan saringan HEPA
► Gbr.7:   �1. Kapsul 2. Pra-saringan 3. Saringan 

berkinerja tinggi 4. Saringan HEPA

PEMBERITAHUAN: Jangan gunakan saringan 
berkinerja tinggi dengan saringan (aksesori 
opsional). Saringan berkinerja tinggi mungkin tidak 
dapat dilepaskan dari pembersih.

CATATAN: Saat menggunakan pra-saringan dan 
saringan opsional dengan saringan HEPA, hanya 
gunakan pra-saringan dibandingkan saringan HEPA. 
Jika Anda menggunakan pra-saringan dan menyaring 
dengan saringan HEPA secara bersamaan, daya isap 
dapat berkurang.
CATATAN: Saat menggunakan saringan HEPA 
dengan saringan berkinerja tinggi, gunakan saringan 
berkinerja tinggi dengan penopang.
► Gbr.8:   �1. Penopang
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Membuang debu

PERHATIAN: Kosongkan pembersih sebelum 
terlalu penuh dengan debu, atau tekanan 
pengisap akan melemah.

PERHATIAN: Pastikan untuk mengosongkan 
bagian dalam pembersih dari debu. Kelalaian 
dalam melakukannya dapat menyebabkan saringan 
tersumbat atau motor menjadi rusak.

Untuk menjatuhkan debu yang menempel pada 
saringan di dalam kapsul, ketuk kapsul 4 atau 5 kali 
dengan tangan Anda.
► Gbr.9:   �1. Kapsul 2. Tempat masuk pengisap

Arahkan tempat masuk pengisap ke bawah, putar 
kapsul searah panah dalam diagram, dan lepaskan 
kapsul perlahan dan dengan posisi tegak lurus.
► Gbr.10:   �1. Kapsul 2. Tempat masuk pengisap

CATATAN: Debu dapat tumpah saat kapsul dibuka, 
jadi pastikan untuk menaruh kantong sampah di 
bawah kapsul.

Bersihkan debu yang terkumpul dari dalam kapsul dan 
saringan berkinerja tinggi.
► Gbr.11:   �1. Kapsul 2. Saringan berkinerja tinggi
Putar saringan berkinerja tinggi searah dengan panah 
untuk membuka tepi pengencang dari unit pembersih 
dan kemudian tarik saringan.
► Gbr.12:   �1. Tepi pengencang

CATATAN: Saat menggunakan pra-saringan, ikuti 
pula prosedur di atas.

Bersihkan debu halus dan ketuk perlahan untuk 
mengeluarkan debu dari saringan berkinerja tinggi.

Memasang kembali
Sambungkan saringan berkinerja tinggi. Saat ini, 
pastikan untuk memutar saringan berkinerja tinggi, 
sehingga tepi pengencang terkunci secara kuat ke 
dalam unit pembersih.
► Gbr.13:   �1. Saringan berkinerja tinggi
► Gbr.14:   �1. Tepi pengencang

PEMBERITAHUAN: Selalu pastikan untuk 
memeriksa jika saringan berkinerja tinggi telah 
terpasang dengan benar sebelum menggunakan 
pembersih. Jika saringan tidak dipasang dengan 
benar, debu akan masuk ke dalam rumahan motor, 
dan menyebabkan motor tidak dapat berfungsi. 
Jika masalah seperti yang dijelaskan kemudian 
terjadi, ini berarti saringan berkinerja tinggi tidak 
dipasang dengan benar. Pasang ulang untuk 
memperbaiki masalah.

Memasang kapsul. Sejajarkan tanda pada kapsul 
dengan tanda pada pegangan lalu dengan kuat putar 
kapsul searah dengan arah panah hingga kencang.
► Gbr.15:   �1. Tanda 2. Pegangan 3. Kapsul

CATATAN: Selalu buang debu sebelum penuh 
karena daya isap akan berkurang jika terlalu banyak 
terdapat debu di pembersih.

Contoh Masalah
Tepi pengencang pada saringan berkinerja tinggi tidak 
terkunci dengan kuat pada alur rumahan pembersih.
► Gbr.16:   �1. Tepi pengencang 2. Alur rumahan 

pembersih

Memasang atau melepas penopang /  
saringan HEPA

Pilihan Aksesori

Untuk penopang dan saringan spons
Untuk melepas penopang, dorong bagian bawah pilar 
penopang dengan jari Anda, lalu lepaskan alurnya 
dari tonjolan pada pembersih. Setelah itu, lepaskan 
saringan spons.
► Gbr.17:   �1. Penopang 2. Saringan spons
Untuk memasang, sejajarkan alur pada penopang 
dengan tonjolan pada pembersih, lalu dorong hingga 
berbunyi klik.
Masukkan saringan spons antara pilar dan atur pada 
posisinya semula.

Untuk saringan HEPA
Saat memasang saringan HEPA, masukkan alur 
saringan HEPA sesuai dengan tonjolan pada 
pembersih. Kemudian, pasang pra-saringan atau 
saringan berkinerja tinggi pada saringan HEPA dan 
putar untuk mengencangkannya. Untuk melepaskan, 
ikuti prosedur pemasangan dengan urutan terbalik.
► Gbr.18:   �1. Saringan HEPA 2. Pra-saringan
► Gbr.19:   �1. Saringan HEPA 2. Saringan berkinerja 

tinggi

PENGGUNAAN
PERHATIAN: Jangan mendekatkan wajah 

Anda ke ventilasi udara saat mengoperasikan 
pembersih. Jika benda asing terlempar ke mata, ini 
dapat menyebabkan cedera badan.

Memasang atau melepas perangkat 
tambahan pembersih

PERHATIAN: Setelah memasang perangkat 
tambahan, periksa apakah perangkat sudah 
terpasang dengan kencang. Jika perangkat 
tambahan tidak terpasang sempurna, perangkat 
dapat terlepas dan menyebabkan cedera.

PERHATIAN: Berhati-hatilah agar tangan 
Anda tidak menghantam dinding dll. saat melepas 
perangkat tambahan.
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Saat menggunakan perangkat 
tambahan dengan fungsi pengunci
Untuk memasang perangkat tambahan, masukkan 
ke tempat masuk pengisap pada pembersih sampai 
berbunyi klik. Pastikan perangkat tambahan terkunci.
► Gbr.20:   �1. Tempat masuk pengisap 2. Perangkat 

tambahan dengan fungsi pengunci 3. Kait

CATATAN: Saat memasang perangkat tambahan 
dengan fungsi pengunci, pastikan untuk 
menyejajarkan tombol pelepas dengan kait pada 
perangkat tambahan. Jika tidak sejajar, pipa tidak 
akan terkunci dan dapat terlepas dari pembersih.

Untuk melepaskan, tarik perangkat tambahan sambil 
menekan tombol pelepas.
► Gbr.21:   �1. Tombol pelepas 2. Perangkat tambahan 

dengan fungsi pengunci

Saat menggunakan perangkat 
tambahan tanpa fungsi pengunci

PERHATIAN: Untuk menyambungkan 
perangkat tambahan tanpa fungsi pengunci, 
putar dan masukkan searah dengan arah 
panah untuk mengencangkan sambungan 
selama penggunaan. Untuk melepas perangkat 
tambahan, putar dan tarik sesuai dengan arah 
panah. Jika perangkat tambahan diputar dengan 
arah berlawanan, kapsul dapat mengendur.
► Gbr.22

Pembersihan (Pengisap)

Nosel
Pasangkan nosel untuk membersihkan meja, kursi, 
furnitur, dsb. Nosel akan mudah bergerak.
► Gbr.23:   �1. Nosel

Nosel + pipa sambungan (Pipa lurus)
Pipa sambungan terpasang antara nosel dan 
pembersih. Susunan ini nyaman untuk membersihkan 
lantai dengan posisi berdiri.
► Gbr.24:   �1. Badan pembersih 2. Pipa sambungan 

3. Nosel

Nosel sudut
Pasangkan nosel sudut untuk membersihkan sudut dan 
celah-celah pada mobil atau furnitur.
► Gbr.25:   �1. Nosel sudut 2. Badan pembersih

Anda dapat menyimpan nosel sudut dalam penyangga 
nosel.
► Gbr.26:   �1. Penyangga nosel 2. Nosel sudut

PERHATIAN: Hati-hati agar jari tidak terjepit 
di antara nosel sudut dan penyangga nosel. Jari 
yang terjepit dapat menyebabkan cedera.

Nosel sudut + Pipa sambungan (Pipa 
lurus)
Di ruang yang sempit di mana pembersih tidak dapat 
menjangkaunya, atau di tempat tinggi yang sulit 
dijangkau, gunakan susunan ini.
► Gbr.27:   �1. Nosel sudut 2. Pipa sambungan 

3. Badan pembersih

Membersihkan tanpa nosel
Anda dapat membersihkan serbuk dan debu tanpa 
nosel.
► Gbr.28

Untuk mengambil debu di lantai dalam posisi 
berdiri, akan lebih mudah jika Anda memasang pipa 
sambungan ke pembersih.
► Gbr.29:   �1. Pipa sambungan

PERAWATAN
PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 

dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum 
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin, 
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus 
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik 
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan 
Makita.

Setelah penggunaan

PEMBERITAHUAN: Meletakkan pembersih 
terhadap dinding tanpa penyangga lain dapat 
menyebabkan pembersih jatuh dan rusak.
► Gbr.30



33 BAHASA INDONESIA

Pembersihan

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali 
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan 
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat 
menyebabkan perubahan warna, perubahan 
bentuk atau timbulnya retakan.
PEMBERITAHUAN: Jangan meniup debu 
yang menempel pada penghisap debu dan 
saringan dengan mesin peniup. Tindakan ini akan 
mengakibatkan debu terbawa masuk ke dalam 
rumahan dan menyebabkan kerusakan.

PEMBERITAHUAN: Setelah mencuci 
saringan, keringkan secara menyeluruh sebelum 
digunakan. Saringan yang tidak cukup kering 
dapat menyebabkan pengisapan menjadi buruk dan 
memperpendek usia pakai motor.

PEMBERITAHUAN: Setelah membersihkan 
saringan dan saringan spons, pastikan untuk 
memasangnya kembali sebelum digunakan. Jika 
Anda menggunakan pembersih tanpa saringan dan 
saringan spons, debu akan masuk ke dalam rumahan 
motor dan menyebabkan malafungsi.

Badan pembersih
Bersihkan bagian luar (badan pembersih) mesin dari 
waktu ke waktu dengan menggunakan kain yang 
dicelup air sabun.
Bersihkan juga bukaan pengisap dan area pemasangan 
saringan.
► Gbr.31

Saringan berkinerja tinggi
Cuci saringan dengan air sabun saat tersumbat oleh 
debu dan daya pembersih melemah. Keringkan secara 
menyeluruh sebelum digunakan.
► Gbr.32

Saringan HEPA
Pilihan Aksesori

PEMBERITAHUAN: Jangan menggosok atau 
menggores saringan HEPA dengan benda keras 
seperti sikat dan pengeruk.

Saringan HEPA yang tersumbat dapat menyebabkan 
kinerja isapan yang buruk. Bersihkan saringan secara 
berkala.
Sesekali cuci saringan HEPA di dalam air, bilas dan 
keringkan secara menyeluruh di tempat teduh sebelum 
digunakan. Jangan pernah mencuci saringan dengan 
mesin cuci.
► Gbr.33

Saringan spons
Jika saringan spons menjadi kotor, bersihkan seperti 
berikut.
1.	 Lepaskan saringan.
2.	 Tarik saringan spons dari antara pilar.
3.	 Bersihkan saringan spons dengan ditepuk-tepuk 
atau dicuci. Jika Anda mencucinya, keringkan secara 
menyeluruh sebelum digunakan.
4.	 Masukkan saringan spons dari antara pilar dan 
atur pada posisinya semula. Pastikan jika masing-
masing ujung bawah pilar menahan filter spons, dan 
tidak ada celah antara saringan spons dan bukaan 
pengisap.
► Gbr.34:   �1. Saringan spons 2. Ujung bawah pilar

Gantungan dinding untuk 
pembersih tanpa kabel

Pilihan Aksesori
CATATAN: Sekrup untuk memasang penahan tidak 
disertakan. Siapkan sekrup yang cocok dengan 
bahan dinding.

Sambung gantungan dinding untuk pembersih tanpa 
kabel ke dinding, tiang, atau pilar kayu keras, di 
mana gantungan dinding untuk pembersih tanpa 
kabel dapat dipasang dengan kuat. Selalu pastikan 
bahwa gantungan dinding untuk pembersih tanpa 
kabel terpasang dengan kuat sebelum menggantung 
pembersih.
► Gbr.35:   �1. Gantungan dinding untuk pembersih 

tanpa kabel

PERHATIAN: Jangan gantung pembersih 
pada gantungan dinding dengan paksa atau 
menggantung peralatan lain selain pembersih.

Pemecahan masalah
Sebelum meminta perbaikan, periksa poin-poin berikut.

Gejala Bagian yang harus diperiksa Metode perbaikan

Daya pengisapan lemah Apakah kapsul penuh dengan debu? Kosongkan kapsul dari debu.

Apakah saringan tersumbat? Bersihkan atau cuci saringan.

Apakah daya kartrid baterai habis? Isi ulang kartrid baterai.

Tidak bekerja Apakah daya kartrid baterai habis? Isi ulang kartrid baterai.

PERHATIAN: Jangan mencoba memperbaiki pembersih oleh Anda sendiri.
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AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan 

aksesori atau perangkat tambahan ini dengan 
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam 
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat 
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada 
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat 
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan 
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan 
Makita terdekat.
•	 Pipa sambungan (Pipa lurus)
•	 Nosel
•	 Nosel untuk karpet
•	 Sikat rak
•	 Nosel sudut
•	 Sikat bulat
•	 Selang fleksibel
•	 Saringan
•	 Pra-saringan
•	 Saringan berkinerja tinggi
•	 Saringan HEPA
•	 Mulut pipa serbaguna
•	 Nosel dudukan
•	 Nosel celah
•	 Gantungan dinding untuk pembersih tanpa kabel
•	 Perangkat tambahan siklon
•	 Tas peralatan
•	 Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut 
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai 
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari 
satu negara ke negara lainnya.

Perangkat tambahan siklon
► Gbr.36:   �1. Tombol pelepas 2. Kait 3. Pipa lurus 

4. Perangkat tambahan siklon 5. Tempat 
masuk pengisap

Tentang perangkat tambahan siklon
Menggunakan pembersih dengan perangkat tambahan 
siklon yang terpasang dapat mengurangi jumlah debu 
yang masuk ke kapsul, sehingga membantu mencegah 
melemahnya daya pengisapan. Selain itu, langkah 
pembersihan setelah penggunaan juga sederhana.

PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin 
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum 
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin. Jika 
kartrid baterai dibiarkan terpasang, pembersih dapat 
menyala secara tak terduga dan mengakibatkan 
cedera.

PERHATIAN: Bersihkan saringan jala pada 
perangkat tambahan siklon dan saringan pada 
unit pembersih apabila tersumbat. Penggunaan 
yang terus menerus dalam kondisi tersumbat dapat 
menyebabkan panas berlebih atau asap.

PEMBERITAHUAN: Ketika perangkat tambahan 
siklon terpasang, jangan gunakan pembersih 
dalam posisi horizontal atau menghadap ke atas. 
Tindakan tersebut dapat menyebabkan tersumbatnya 
saringan jala.

PEMBERITAHUAN: Selalu gunakan pembersih 
dengan saringan yang terpasang, meskipun 
ketika menggunakan perangkat tambahan siklon. 
Menggunakan pembersih tanpa memasang saringan 
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi motor.

CATATAN: Pastikan perangkat tambahan siklon, 
pembersih, dan pipa lurus telah terkunci dengan 
benar sebelum digunakan.
CATATAN: Kosongkan wadah debu pada perangkat 
tambahan siklon dan kapsul pada pembersih apabila 
tersumbat. Penggunaan yang terus menerus dapat 
mengakibatkan melemahnya daya pengisapan.
CATATAN: Anda juga dapat menggunakan perangkat 
tambahan siklon tanda fungsi penguncian.
CATATAN: Untuk memasang atau melepas 
perangkat tambahan siklon, baca bagian “Memasang 
atau melepas perangkat tambahan pembersih”.



Membuang debu
Ketika debu yang terkumpul melebihi garis batas pada 
wadah debu, ikuti prosedur di bawah ini dan buang 
debu.
1.	 Tahan wadah debu kuat-kuat, tekan dan tahan 
dua tombol, lalu lepaskan wadah debu.
► Gbr.37:   �1. Garis batas 2. Wadah debu 3. Tombol 

(dua lokasi) 4. Saringan jala

2.	 Buang debu di dalam wadah debu dan hilangkan 
debu atau serbuk yang menempel pada permukaan 
saringan jala.
3.	 Masukkan wadah debu sepenuhnya hingga dua 
tombol terkunci dan berbunyi klik.
► Gbr.38:   �1. Wadah debu 2. Tombol (dua lokasi)

CATATAN: Pastikan perangkat tambahan siklon, 
pembersih, dan pipa lurus telah terkunci dengan 
benar sebelum memulai ulang pengoperasian.
CATATAN: Jika daya pengisapan tidak kembali 
normal meskipun Anda sudah membuang debu dan 
membersihkan saringan jala, periksa apakah ada 
debu yang terkumpul dalam kapsul pembersih atau 
terjadi penyumbatan.
CATATAN: Debu dapat beterbangan saat dibuang 
dari perangkat tambahan siklon. Hati-hati agar debu 
tidak masuk ke mata Anda.

Pembersihan
Ketika wadah debu kotor atau saringan jala tersumbat, 
lepaskan dan cuci dengan air. (Baca “Membuang debu” 
untuk mengetahui prosedur pelepasan.)
Keringkan komponen seluruhnya sebelum memasang 
dan menggunakannya kembali.
► Gbr.39:   �1. Wadah debu 2. Saringan jala

Ketika saringan jala sangat kotor, bersihkan dengan 
mengikuti prosedur berikut.
1.	 Putar saringan jala berlawanan arah jarum jam, 
lalu lepaskan saat kaitnya terbuka pengunciannya.
► Gbr.40:   �1. Saringan jala 2. Kait

2.	 Hilangkan debu pada saringan jala, lalu cuci 
dengan air. Setelah itu, keringkan seluruhnya.
3.	 Masukkan saringan jala ke dalam dudukan saat 
kaitnya sejajar dengan port. Putar saringan jala searah 
jarum jam hingga kaitnya terkunci dan berbunyi klik. 
Pastikan mata saringan jala mesin terpasang dengan 
kencang.
► Gbr.41:   �1. Saringan jala 2. Kait 3. Port
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

AMARAN
Alat ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun 
ke atas dan orang yang mengalami kecacatan fizikal, deria 
atau kurang keupayaan mental atau kurang pengalaman dan 
pengetahuan jika mereka telah diberi pengawasan atau arahan 
berkenaan penggunaan alat ini secara selamat dan memahami 
bahaya yang terlibat. Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan 
alat ini. Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh 
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

SPESIFIKASI
Model: CL001G

Kapasiti 730 mL

Penggunaan 
berterusan 
(dengan bateri 
BL4025)

1 (Mod senyap) Kira-kira 80 min

2 (Mod kelajuan normal) Kira-kira 40 min

3 (Mod berkelajuan tinggi) Kira-kira 25 min

4 (Mod kelajuan maks) Kira-kira 16 min

Panjang keseluruhan (dengan bateri 
BL4025)

1,066 mm

Voltan terkadar D.C. 36 V - 40 V maks

Berat bersih 1.7 - 2.3 kg

•	 Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di 
dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

•	 Spesifikasi mungkin berbeza mengikut negara.
•	 Berat tidak termasuk aksesori tetapi kartrij bateri. Berat kombinasi paling ringan dan paling berat perkakas dan 

kartrij bateri ditunjukkan di dalam jadual.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan
Kartrij bateri BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F

* : Bateri yang disyorkan

Pengecas DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Sesetengah kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada 
kawasan kediaman anda.

AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan mana-
mana kartrij bateri dan pengecas yang lain mungkin menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.
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Simbol
Berikut menunjukkan simbol-simbol yang boleh 
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami 
maksudnya sebelum menggunakan.

 

Baca manual arahan.

 
Ni-MH
Li-ion

Hanya untuk negara-negara EU
Disebabkan kehadiran komponen 
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan 
elektrik dan elektronik, akumulator dan 
bateri boleh memberi kesan negatif 
terhadap persekitaran dan kesihatan 
manusia.
Jangan buang alat elektrik dan elektronik 
atau bateri bersama dengan bahan 
buangan isi rumah!
Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa 
peralatan elektrik dan elektronik dan 
mengenai akumulator dan bateri dan sisa 
akumulator dan bateri serta penyesuaian 
dengan undang-undang negara, sisa 
peralatan elektrik, bateri dan akumulator 
hendaklah disimpankan secara berasingan 
dan dihantar ke tempat pengumpulan 
berasingan untuk sisa perbandaran, 
beroperasi mengikut peraturan 
perlindungan persekitaran.
Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah 
beroda yang bersilang pada peralatan.

Tujuan penggunaan
Tujuan penggunaan alat untuk mengumpul debu kering.

AMARAN KESELAMATAN
Amaran keselamatan pembersih 
tanpa kord

AMARAN: PENTING! BACA DENGAN TELITI 
semua amaran keselamatan dan semua arahan 
SEBELUM GUNA. Kegagalan mematuhi amaran 
dan arahan boleh menyebabkan kejutan elektrik, 
kebakaran dan/atau kecederaan serius.

1.	 Jangan dedahkan kepada hujan. Simpan di 
dalam rumah.

2.	 Jangan biarkan digunakan sebagai mainan. 
Perhatian yang teliti diperlukan apabila 
digunakan oleh atau berdekatan dengan 
kanak-kanak.

3.	 Gunakan seperti yang dinyatakan dalam 
manual ini sahaja. Gunakan sambungan yang 
disyorkan pengilang sahaja.

4.	 Jangan gunakan dengan bateri yang rosak. 
Jika alat tidak berfungsi seperti yang 
sepatutnya, terjatuh, rosak, dibiarkan di luar, 
atau terjatuh ke dalam air, kembalikan ke pusat 
servis.

5.	 Jangan kendalikan alat dengan tangan basah.

6.	 Jangan letakkan sebarang objek ke dalam 
bukaan. Jangan gunakan dengan mana-mana 
bukaan tersekat; bebas dari habuk, lin, rambut, 
dan apa-apa sahaja yang boleh mengurangkan 
aliran udara.

7.	 Pastikan rambut, pakaian longgar, jari-jemari, 
dan semua anggota badan jauh dari bukaan 
dan bahagian bergerak.

8.	 Matikan semua kawalan sebelum 
mengeluarkan bateri.

9.	 Gunakan dengan lebih berhati-hati semasa 
membersihkan tangga.

10.	 Jangan gunakan untuk menyedut cecair 
mudah terbakar atau bahan bakar, seperti 
gasolin, atau digunakan di kawasan yang 
mungkin terdapat bahan tersebut.

11.	 Gunakan pengecas yang dibekalkan oleh 
pengeluar sahaja untuk mengecas semula.

12.	 Jangan menyedut apa-apa yang terbakar 
atau berasap, seperti rokok, mancis, atau abu 
panas.

13.	 Jangan gunakan tanpa beg habuk dan/atau 
penapis dipasang.

14.	 Jangan cas bateri di luar.
15.	 Cas semula dengan pengecas yang ditentukan 

oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai 
untuk satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan 
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek 
bateri lain.

16.	 Gunakan alat kuasa dengan pek bateri yang 
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan 
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan 
risiko kecederaan dan kebakaran.

17.	 Apabila pek bateri tidak digunakan, 
jauhkannya daripada objek logam lain, seperti 
klip kertas, duit syiling, paku, skru atau 
objek logam kecil lain, yang boleh membuat 
sambungan dari satu terminal ke terminal yang 
lain.

18.	 Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin 
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan. 
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram 
dengan air.

19.	 Jangan gunakan pek bateri atau alat yang 
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau 
diubah suai mungkin menunjukkan perilaku yang 
tidak dijangka menyebabkan kebakaran, letupan 
atau risiko kecederaan.

20.	 Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada 
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan 
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin 
menyebabkan letupan.

21.	 Ikut semua arahan pengecasan dan jangan 
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu 
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas 
dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat 
yang dinyatakan mungkin merosakkan bateri dan 
meningkatkan risiko kebakaran.

SIMPAN ARAHAN INI.
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PERATURAN KESELAMATAN 
TAMBAHAN

Alat ini bertujuan untuk kegunaan di rumah.
1.	 Baca manual arahan ini dan manual 

arahan pengecasan dengan teliti sebelum 
penggunaan.

2.	 Jangan sedut bahan berikut:
—	 Bahan panas seperti rokok yang menyala 

atau percikan/habuk logam yang 
dihasilkan oleh pengisaran/pemotongan 
logam

—	 Bahan mudah terbakar seperti gasolin, 
pencair, benzin, kerosin atau cat

—	 Bahan letupan seperti nitrogliserin
—	 Bahan mudah nyala seperti Aluminium, 

zink, magnesium, titanium, fosforus atau 
seluloid

—	 Kotoran basah, air, minyak atau yang 
serupa

—	 Kepingan keras dengan tepi tajam, 
seperti serpihan kayu, logam, batu, kaca, 
paku, pin atau pisau cukur

—	 Serbuk yang membeku seperti simen 
atau pengeton

—	 Habuk konduksi seperti logam atau 
karbon

—	 Zarah halus seperti debu konkrit
Tindakan sedemikian boleh menyebabkan 
kebakaran, kecederaan dan/atau kerosakan 
harta benda.

3.	 Hentikan operasi serta-merta jika anda 
mendapati sesuatu yang tidak normal.

4.	 Jika anda terjatuhkan atau terlanggar 
pembersih, periksa dengan teliti untuk 
keretakan atau kerosakan sebelum operasi.

5.	 Jangan dekatkan dengan dapur atau sumber 
haba lain.

6.	 Jangan halang lubang pengambilan atau 
lubang bolong.

SIMPAN ARAHAN INI.
Arahan keselamatan penting untuk 
kartrij bateri

1.	 Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca 
semua arahan dan tanda amaran pada (1) 
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk 
menggunakan bateri.

2.	 Jangan buka atau cabut kartrij bateri. Ia boleh 
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau 
letupan.

3.	 Jika masa operasi menjadi sangat pendek, 
berhenti operasi serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan risiko pemanasan lampau, 
melecur bahkan letupan.

4.	 Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda, 
bilas mata dengan air jernih dan dapatkan 
rawatan perubatan serta merta. Ia mungkin 
menyebabkan kehilangan penglihatan.

5.	 Jangan pintaskan kartrij bateri:
(1)	 Jangan sentuh terminal dengan bahan 

berkonduksi.
(2)	 Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam 

bekas bersama-sama objek besi lain 
seperti paku, duit syiling, dll.

(3)	 Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air 
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran 
kuasa yang besar, pemanasan lampau, 
melecur dan juga kerosakan.

6.	 Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij 
bateri di lokasi yang suhunya mungkin 
mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

7.	 Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia 
rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij 
bateri boleh meletup dalam kebakaran.

8.	 Jangan paku, potong, pecahkan, buang, 
jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras 
pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh 
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau 
letupan.

9.	 Jangan gunakan bateri yang rosak.
10.	 Bateri litium ion yang terkandung adalah 

tertakluk kepada keperluan Perundangan 
Barangan Berbahaya. 
Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak 
ketiga, ejen penghantar, keperluan khas 
pada pembungkusan dan pelabelan mestilah 
diperhatikan. 
Bagi persediaan item yang dihantar, berunding 
dengan pakar bahan berbahaya adalah 
diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya 
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci. 
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan 
pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam 
pembungkusan.

11.	 Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan 
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat 
selamat. Ikut peraturan tempatan anda 
mengenai pelupusan bateri.

12.	 Gunakan bateri hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri 
kepada produk yang tidak patuh mungkin 
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau, 
atau kebocoran elektrolit.

13.	 Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa 
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada 
alat.

14.	 Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri 
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan 
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri 
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri 
yang panas.

15.	 Jangan sentuh terminal alat itu selepas 
digunakan kerana ia mungkin panas 
menyebabkan terbakar.

16.	 Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah 
terperangkap ke dalam terminal, lubang, dan 
alur kartrij bateri. Ia mungkin menyebabkan 
prestasi atau pecahan yang buruk dari alat atau 
kartrij bateri.
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17.	 Melainkan alat ini menyokong penggunaan 
yang hampir dari talian kuasa elektrik 
voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri 
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi. 
Ia mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah 
pada alat atau kartrij bateri.

18.	 Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.
PERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli 

Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau 
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan 
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan 
diri dan kerosakan. Ia juga membatalkan jaminan 
Makita untuk alat Makita dan pengecas.

Tip untuk mengekalkan hayat 
bateri maksimum
1.	 Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas 

sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat 
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari 
kurang kuasa alat.

2.	 Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas 
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat 
servis bateri.

3.	 Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada 10 °C -  
40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij bateri 
yang panas menyejuk sebelum mengecasnya.

4.	 Apabila tidak menggunakan kartrij bateri, 
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

5.	 Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya 
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam 
bulan). 

KETERANGAN FUNGSI
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
menyelaras atau menyemak fungsi pada alat.

PERHATIAN: Berhati-hatilah supaya tidak 
terperangkap jari-jemari di antara pembersih dan 
bateri seperti yang ditunjukkan dalam gambar 
rajah apabila memasukkan bateri. Jari-jemari yang 
terperangkap boleh menyebabkan kecederaan.
► Rajah1

Memasang atau mengeluarkan 
kartrij bateri

PERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum 
memasang atau mengeluarkan kartrij bateri.

PERHATIAN: Pegang alat dan kartrij 
bateri dengan kukuh apabila memasang 
atau mengeluarkan kartrij bateri. Gagal untuk 
memegang alat dan kartrij bateri dengan kukuh 
mungkin menyebabkan mereka terlepas daripada 
tangan anda dan mengakibatkan kerosakan kepada 
alat dan kartrij bateri dan kecederaan peribadi.

► Rajah2:   �1. Penunjuk merah 2. Butang 3. Kartrij 
bateri

Untuk mengeluarkan kartrij bateri, luncurkan ia 
daripada alat apabila meluncurkan butang di hadapan 
kartrij.
Untuk memasang kartrij bateri, selaraskan lidah pada 
kartrij bateri dengan alur pada perumah dan gelincirkan 
ia ke tempatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia 
terkunci di tempatnya dengan klik kecil. Jika anda boleh 
melihat penunjuk merah seperti yang ditunjukkan dalam 
rajah, ia tidak dikunci sepenuhnya.

PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri 
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak 
boleh dilihat. Jika tidak, ia mungkin jatuh tanpa 
sengaja daripada alat, menyebabkan kecederaan 
kepada anda atau seseorang di sekeliling anda.

PERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri 
secara paksa. Jika kartrij tidak meluncur dengan 
mudah, ia tidak dimasukkan dengan betul.

Sistem perlindungan bateri
Alat dilengkapi dengan sistem perlindungan alat/bateri. 
Sistem ini memotong kuasa kepada motor secara 
automatik untuk memanjangkan hayat alat dan bateri. 
Alat akan berhenti secara automatik semasa operasi 
jika alat atau bateri diletakkan di bawah salah satu 
keadaan berikut.
Terlebih beban:
Alat/bateri dikendalikan dalam keadaan yang 
menyebabkannya menarik arus tinggi yang tidak 
normal.
Dalam situasi ini, matikan alat dan hentikan 
penggunaan yang menyebabkan alat menjadi terlebih 
beban. Kemudian hidupkan alat untuk mula semula.
Jika alat tidak bermula, bateri terlampau panas. Dalam 
situasi ini, biarkan bateri sejuk sebelum hidupkan alat 
semula.
Voltan bateri rendah:
Kapasiti bateri yang tinggal terlalu rendah dan alat akan 
tidak beroperasi. Dalam situasi ini, keluarkan dan cas 
semula bateri.

Menunjukkan kapasiti bateri yang 
tinggal
Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk 
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu 
penunjuk menyala untuk beberapa saat.
► Rajah3:   �1. Lampu penunjuk 2. Butang semak
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Lampu penunjuk Kapasiti 
yang tinggal

Dinyalakan Mati Berkelip

75% hingga 
100%

50% hingga 
75%

25% hingga 
50%

0% hingga 
25%

Cas bateri.

Bateri 
mungkin 

telah
rosak.

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan 
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza 
sedikit daripada kapasiti sebenar.
NOTA: Lampu penunjuk (kiri jauh) pertama akan 
berkedip apabila sistem perlindungan bateri 
berfungsi.

Tindakan suis
► Rajah4:   �1. Butang ubah kuasa sedutan 2. Butang 

ON/OFF

Untuk memulakan pembersih, hanya tekan butang ON/
OFF. Untuk mematikan, tekan butang ON/OFF sekali 
lagi.
Anda boleh mengubah kuasa sedutan pembersih dalam 
empat langkah dengan menekan butang ubah kuasa 
sedutan. Setiap tekanan pada butang ini mengulangi 
mod Senyap/Normal/Tinggi/Maks dalam kitaran.

Tahap Penunjuk Mod

1 Mod senyap

2 Mod kelajuan 
normal

3 Mod berkelajuan 
tinggi

4 Mod kelajuan maks

NOTA: Anda boleh mengubah kuasa sedutan 
sebelum menghidupkan pembersih.
NOTA: Pembersih mula beroperasi dengan kuasa 
sedutan yang sama seperti operasi terakhir.

Menyalakan lampu

PERHATIAN: Jangan lihat ke dalam cahaya 
atau lihat sumber cahaya secara langsung.

Untuk menghidupkan lampu, tekan butang ubah kuasa 
sedutan. Lampu mati dalam lebih kurang 10 saat.
Semasa pembersih sedang berjalan, lampu menyala.
Lampu padam dalam lebih kurang 10 saat selepas 
menghentikan operasi.

NOTA: Semasa kapasiti bateri yang tinggal menjadi 
lemah, lampu mula berkelip. Pemasaan, ketika lampu 
mula berkelip, bergantung pada suhu di tempat kerja 
dan keadaan kartrij bateri.
► Rajah5:   �1. Butang ubah kuasa sedutan 2. Butang 

ON/OFF 3. Lampu

PEMASANGAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
menjalankan sebarang kerja pada alat.

Keterangan bahagian
Aksesori pilihan

Penapis prestasi tinggi dan penapis 
span dan penambat
► Rajah6:   �1. Kapsul 2. Penapis prestasi tinggi 

3. Penapis span dan penambat

Penapis awal atau penapis prestasi 
tinggi dan penapis HEPA
► Rajah7:   �1. Kapsul 2. Penapis awal 3. Penapis 

prestasi tinggi 4. Penapis HEPA

NOTIS: Jangan gunakan penapis prestasi tinggi 
dengan penapis (aksesori pilihan). Penapis 
prestasi tinggi mungkin tidak dapat ditanggalkan 
daripada pembersih.

NOTA: Apabila menggunakan pilihan penapis 
awal dan penapis dengan penapis HEPA, gunakan 
hanya penapis awal pada penapis HEPA. Jika anda 
menggunakan penapis awal dan penapis dengan 
penapis HEPA pada masa yang sama, kuasa sedutan 
mungkin berkurang.
NOTA: Apabila menggunakan penapis HEPA dengan 
penapis prestasi tinggi, gunakan penapis prestasi 
tinggi dengan penambat.
► Rajah8:   �1. Penambat

Pembuangan habuk

PERHATIAN: Kosongkan pembersih sebelum 
ia menjadi terlalu penuh atau daya sedutan 
menjadi lemah.

PERHATIAN: Pastikan anda mengosongkan 
sendiri bahagian di dalam pembersih daripada 
habuk. Kegagalan berbuat demikian boleh 
menyebabkan penapis tersumbat atau merosakkan 
motor.

Untuk menjatuhkan habuk yang melekat pada penapis 
di dalam kapsul, tekan kapsul 4 atau 5 kali dengan 
tangan anda.
► Rajah9:   �1. Kapsul 2. Salur masuk sedutan
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Halakan ke bawah salur masuk sedutan, putar kapsul 
ke arah anak panah dalam gambar rajah, dan putuskan 
kapsul secara perlahan dan lurus.
► Rajah10:   �1. Kapsul 2. Salur masuk sedutan

NOTA: Debu mungkin tumpah ketika kapsul dibuka, 
jadi pastikananda meletakkan beg sampah di bawah 
kapsul.

Keluarkan habuk terkumpul dari bahagian dalam kapsul 
dan penapis prestasi tinggi.
► Rajah11:   �1. Kapsul 2. Penapis prestasi tinggi
Pulas penapis prestasi tinggi ke arah anak panah untuk 
melepaskan bibir pengukuhan daripada unit pembersih 
dan kemudian tarik keluar penapis.
► Rajah12:   �1. Bibir pengukuhan

NOTA: Apabila menggunakan penapis awal, juga 
ikuti prosedur di atas.

Bersihkan habuk halus dan ketuk perlahan-lahan untuk 
mengeluarkan habuk daripada penapis prestasi tinggi.

Pemasangan semula
Sambungkan penapis prestasi tinggi. Pada masa ini, 
pastikan pulas penapis prestasi tinggi sehingga bibir 
pengukuhan dikunci dengan kukuh ke dalam unit 
pembersih.
► Rajah13:   �1. Penapis prestasi tinggi
► Rajah14:   �1. Bibir pengukuhan

NOTIS: Sentiasa pastikan untuk memeriksa penapis 
prestasi tinggi dimuatkan dengan betul sebelum 
menggunakan pembersih. Sekiranya tidak dimuatkan 
dengan betul, habuk akan masuk ke dalam perumah 
motor, dan menyebabkan kerosakan motor. 
Sekiranya kemudian berlaku masalah seperti yang 
dijelaskan, penapis prestasi tinggi tidak dimuatkan 
dengan betul. Isi semula dengan betul untuk 
membaiki masalah.

Pasang kapsul. Jajarkan tanda pada kapsul dengan 
tanda pada pemegang dan kemudian pulas kapsul 
dengan kuat ke arah anak panah sehingga ia kukuh.
► Rajah15:   �1. Tanda 2. Pemegang 3. Kapsul

NOTA: Sentiasa keluarkan habuk lebih awal, kerana 
kuasa sedutan akan berkurang jika terdapat terlalu 
banyak habuk dalam pembersih.

Contoh Masalah
Bibir pengukuhan penapis prestasi tinggi tidak dikunci 
dengan kuat ke dalam alur perumah pembersih.
► Rajah16:   �1. Bibir pengukuhan 2. Alur perumah 

pembersih

Memasang atau mengeluarkan 
penambat/penapis HEPA

Aksesori pilihan

Untuk penapis span dan penambat
Untuk mengeluarkan penambat, tekan ke atas 
bahagian bawah tiang penambat dengan jari anda dan 
lepaskan alurnya daripada tonjolan pada pembersih. 
Selepas itu, keluarkan penapis span.
► Rajah17:   �1. Penambat 2. Penapis span
Untuk memasang, jajarkan alur pada penambat dengan 
tonjolan pada pembersih dan tekan sehingga berbunyi 
klik.
Masukkan penapis span antara tiang dan tetapkan 
pada kedudukan asal.

Untuk penapis HEPA
Apabila memasang penapis HEPA, padankan alur 
penapis HEPA dengan tonjolan pada pembersih. 
Kemudian, letakkan penapis awal atau penapis prestasi 
tinggi pada penapis HEPA dan pulas untuk kukuhkan. 
Untuk mengeluarkan, ikuti prosedur pemasangan 
secara terbalik.
► Rajah18:   �1. Penapis HEPA 2. Penapis awal
► Rajah19:   �1. Penapis HEPA 2. Penapis prestasi 

tinggi

OPERASI
PERHATIAN: Jangan gerakkan muka 

anda dekat dengan bolong udara semasa 
mengendalikan pembersih. Jika objek asing tertiup 
ke dalam mata, ia boleh menyebabkan kecederaan 
diri.

Memasang atau mengeluarkan 
pemasangan pembersih

PERHATIAN: Selepas memasang 
pemasangan, periksa jika ia telah dipasang 
dengan kukuh. Jika pemasangan dipasang 
dengan tidak sempurna, ia mungkin tertanggal dan 
menyebabkan kecederaan diri.

PERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak 
terpukul tangan anda pada dinding dll. semasa 
mengeluarkan pemasangan.

Apabila menggunakan pemasangan 
dengan fungsi kunci
Untuk memasang pemasangan, masukkan saluran 
masuk sedutan pembersih sehingga berbunyi klik. 
Pastikan bahawa pemasangan dikunci.
► Rajah20:   �1. Salur masuk sedutan 2. Pemasangan 

dengan fungsi kunci 3. Cangkuk
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NOTA: Semasa memasang pemasangan dengan 
fungsi kunci, pastikan untuk menjajarkan butang 
lepas dengan cangkuk pada pemasangan. Jika 
kedua-dua tidak disejajarkan, tongkat tidak akan 
terkunci dan akan tertanggal dari pembersih.

Untuk mengeluarkan, tarik pemasangan semasa 
menekan butang lepas.
► Rajah21:   �1. Butang lepas 2. Pemasangan dengan 

fungsi kunci

Apabila menggunakan pemasangan 
tanpa fungsi kunci

PERHATIAN: Untuk menyambung 
pemasangan tanpa fungsi kunci, pulas dan 
masukkan ia mengikut arah anak panah untuk 
mengukuhkan sambungan semasa penggunaan. 
Untuk menyahsambung pemasangan, pulas 
dan tarik ia juga mengikut arah anak panah. Jika 
pemasangan dipulas pada arah berlawanan, kapsul 
mungkin menjadi longgar.
► Rajah22

Pembersihan (Sedutan)

Muncung
Pasangkan muncung untuk membersihkan meja, meja 
tulis, perabot dan sebagainya. Muncung terselit dengan 
mudah.
► Rajah23:   �1. Muncung

Muncung + Tongkat sambungan 
(Paip lurus)
Tongkat sambungan dipasang di antara muncung 
dan pembersih itu sendiri. Susunan ini memudahkan 
pembersihan lantai dalam kedudukan berdiri.
► Rajah24:   �1. Badan pembersih 2. Tongkat 

sambungan 3. Muncung

Muncung penjuru
Pasangkan muncung penjuru untuk pembersihan 
penjuru dan celah-celah kereta atau perabot.
► Rajah25:   �1. Muncung penjuru 2. Badan pembersih

Anda boleh menyimpan muncung penjuru dalam 
pemegang muncung.
► Rajah26:   �1. Pemegang muncung 2. Muncung 

penjuru

PERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak 
terperangkap jari antara muncung penjuru 
dengan pemegang muncung. Jari-jemari yang 
terperangkap boleh menyebabkan kecederaan.

Muncung penjuru + Tongkat 
sambungan (Paip lurus)
Di rumah yang sempit yang pembersih itu sendiri tidak 
dapat menyelit atau di tempat tinggi yang sukar dicapai, 
gunakan susunan ini.
► Rajah27:   �1. Muncung penjuru 2. Tongkat 

sambungan 3. Badan pembersih

Membersih tanpa muncung
Anda boleh menyedut serbuk dan habuk tanpa 
muncung.
► Rajah28

Untuk menyedut habuk di atas lantai dalam kedudukan 
berdiri, adalah memudahkan untuk memasang tongkat 
sambungan pada pembersih.
► Rajah29:   �1. Tongkat sambungan

PENYELENGGARAAN
PERHATIAN: Sentiasa pastikan alat 

dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan 
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau 
penyelenggaraan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan 
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa 
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan 
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf, 
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

Selepas menggunakan

NOTIS: Menyandarkan pembersih pada 
dinding tanpa sebarang sokongan lain boleh 
menyebabkan pembersih jatuh dan rosak.
► Rajah30

Membersih

NOTIS: Jangan gunakan gasolin, benzin, 
pencair, alkohol atau bahan yang serupa. Ia boleh 
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau 
keretakan.
NOTIS: Jangan tiupkan habuk yang melekat 
pada pembersih dan penapis dengan pengabuk 
udara. Ia membawa habuk ke dalam perumah dan 
menyebabkan kegagalan.

NOTIS: Selepas mencuci penapis, keringkan 
sepenuhnya sebelum digunakan. Penapis yang 
tidak dikeringkan secukupnya boleh menyebabkan 
sedutan yang lemah dan memendekkan hayat 
perkhidmatan motor.

NOTIS: Selepas mencuci penapis, keringkan 
dengan bersih sebelum digunakan. Sekiranya 
anda menggunakan pembersih tanpa penapis dan 
penapis span, habuk masuk ke dalam perumah motor 
dan menyebabkan pincang tugas.
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Badan pembersih
Dari semasa ke semasa lap bahagian luar (badan 
pembersih) pembersih menggunakan kain yang 
dilembapkan dalam air sabun.
Bersihkan juga kawasan bukaan sedutan dan lekapan 
penapis.
► Rajah31

Penapis prestasi tinggi
Basuh penapis dalam air sabun apabila ia tersumbat 
dengan habuk dan kuasa pembersih menjadi lemah. 
Keringkan ia sepenuhnya sebelum penggunaan.
► Rajah32

Penapis HEPA
Aksesori pilihan

NOTIS: Jangan gosok atau calarkan penapis 
HEPA dengan objek keras seperti berus dan 
sudip.

Penapis HEPA yang tersumbat menyebabkan prestasi 
sedutan yang lemah. Bersihkan penapis dari semasa 
ke semasa.
Basuh penapis HEPA sekali-sekala di dalam air, bilas 
dan keringkan sepenuhnya di bawah teduhan sebelum 
menggunakannya. Jangan sekali-kali basuh penapis di 
dalam mesin basuh.
► Rajah33

Penapis span
Apabila penapis span menjadi kotor, bersihkan seperti 
berikut.
1.	 Keluarkan penapis.
2.	 Tarik keluar penapis span daripada antara tiang.
3.	 Bersihkan penapis span dengan mengetuk atau 
mencuci. Sekiranya anda mencucinya, keringkan ia 
sepenuhnya sebelum menggunakannya.
4.	 Masukkan penapis span antara tiang dan tetapkan 
pada kedudukan asal. Pastikan bahawa setiap tepi 
bawah tiang menahan penapis span, dan tiada jarak 
antara penapis span dan bukaan sedutan.
► Rajah34:   �1. Penapis span 2. Tepi bawah tiang

Pelekapan dinding untuk pembersih 
tanpa kord

Aksesori pilihan
NOTA: Skru untuk melekapkan pemegang tidak 
disertakan. Sediakan skru yang bersesuaian dengan 
bahan untuk diskrukan.

Pasangkan pelekap dinding untuk pembersih tanpa 
kord ke dinding kayu keras, rasuk atau tiang, tempat 
pelekap dinding untuk pembersih tanpa kord boleh 
dipasang dengan kukuh. Sentiasa pastikan pelekap 
dinding untuk pembersih tanpa kord dipasang dengan 
kukuh sebelum menggantung pembersih.
► Rajah35:   �1. Pelekapan dinding untuk pembersih 

tanpa kord

PERHATIAN: Jangan gantung pembersih ke 
pelekap dinding secara kasar atau gantung alat 
lain selain pembersih.

Menyelesaikan masalah
Sebelum meminta pembaikan, periksa perkara berikut.

Gejala Kawasan yang perlu disiasat Kaedah pemasangan

Kuasa sedutan lemah Adakah kapsul penuh dengan habuk? Kosongkan kapsul habuk.

Adakah penapis tersumbat? Bersihkan atau basuh penapis.

Adakah kartrij bateri telah ternyahcas? Cas kartrij bateri.

Tidak berfungsi Adakah kartrij bateri telah ternyahcas? Cas kartrij bateri.

PERHATIAN: Jangan cuba untuk membaiki sendiri pembersih.
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AKSESORI PILIHAN
PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau 

lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk 
digunakan dengan alat Makita anda yang 
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain 
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada 
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk 
tujuan yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk 
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya 
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.
•	 Tongkat sambungan (Paip lurus)
•	 Muncung
•	 Muncung untuk permaidani
•	 Berus para-para
•	 Muncung penjuru
•	 Berus bulat
•	 Hos fleksibel
•	 Penapis
•	 Penapis awal
•	 Penapis prestasi tinggi
•	 Penapis HEPA
•	 Muncung bebas
•	 Muncung tempat duduk
•	 Muncung celah
•	 Pelekapan dinding untuk pembersih tanpa kord
•	 Pemasangan siklon
•	 Beg alar
•	 Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin 
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori 
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.

Pemasangan siklon
► Rajah36:   �1. Butang lepas 2. Cangkuk 3. Paip lurus 

4. Pemasangan siklon 5. Salur masuk 
sedutan

Tentang pemasangan siklon
Menggunakan pembersih dipasang dengan 
pemasangan siklon mengurangkan jumlah habuk 
yang masuk ke dalam kapsul, yang membantu 
menggelakkan daya sedutan daripada menjadi lemah. 
Tambahan pula, pembersihan selepas penggunaan 
juga adalah mudah.

PERHATIAN: Sentiasa pastikan yang alat 
dipadam dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
melakukan sebarang kerja pada alat. Jika kartrij 
bateri ditinggalkan dalam alat, pembersih boleh hidup 
tanpa diduga dan mengakibatkan kecederaan.

PERHATIAN: Bersihkan penapis jaring 
pemasangan siklon dan penapis unit pembersih 
semasa ia tersumbat. Penggunaan berterusan 
dalam keadaan tersumbat boleh menyebabkan 
kepanasan atau asap.

NOTIS: Apabila sambungan siklon dipasang, 
jangan gunakan pembersih dalam kedudukan 
mendatar atau menghadap ke atas. Melakukan 
sedemikian boleh menyebabkan penapis jaring 
tersumbat.

NOTIS: Sentiasa gunakan pembersih 
dengan penapis dipasang, walaupun semasa 
menggunakan pemasangan siklon. Menggunakan 
pembersih tanpa penapis dipasang boleh 
menyebabkan kepincangan tugas motor.

NOTA: Periksa pemasangan siklon, pembersih 
dan paip lurus telah dikunci dengan betul sebelum 
penggunaan.
NOTA: Kosongkan bekas habuk pemasangan siklon 
dan kapsul pembersih apabila habuk telah terkumpul. 
Penggunaan berterusan akan menyebabkan daya 
sedutan menjadi lemah.
NOTA: Anda juga boleh menggunakan pemasangan 
siklon tanpa fungsi kunci.
NOTA: Untuk memasang atau mengeluarkan 
pemasangan siklon, rujuk pada bahagian “Memasang 
atau mengeluarkan pemasangan pembersih”.

Pembuangan habuk
Apabila habuk terkumpul sehingga garis penuh bekas 
habuk, ikuti prosedur di bawah dan buang habuk.
1.	 Pegang bekas habuk dengan kemas, tekan dan 
jangan lepaskan dua butang, dan keluarkan bekas 
habuk.
► Rajah37:   �1. Garis penuh 2. Bekas habuk 3. Butang 

(dua lokasi) 4. Penapis jaring

2.	 Buang habuk di dalam bekas habuk dan 
keluarkan mana-mana habuk dan serbuk yang melekat 
pada permukaan penapis jaring.
3.	 Masukkan bekas habuk sepenuhnya sehingga 
dua butang terkunci dengan bunyi klik.
► Rajah38:   �1. Bekas habuk 2. Butang (dua lokasi)

NOTA: Periksa yang pemasangan siklon, pembersih 
dan paip lurus telah terkunci dengan betul sebelum 
memulakan semula operasi.
NOTA: Jika daya sedutan tidak dipulihkan walaupun 
selepas pembuangan habuk dan pembersihan 
penapis jaring, periksa sama ada habuk telah 
terkumpul dalam kapsul pembersih atau telah 
tersumbat.
NOTA: Habuk mungkin berterbangan semasa 
membuang daripada sambungan siklon. Berhati-hati 
jangan sampai habuk masuk ke dalam mata anda.



Pembersihan
Apabila bekas habuk menjadi kotor atau penapis 
jaring tersumbat, keluarkan dan basuh ia dengan air. 
(Rujuk pada “Pembuangan habuk” untuk prosedur 
mengeluarkan.)
Keringkan bahagian sepenuhnya sebelum pemasangan 
dan penggunaan semula.
► Rajah39:   �1. Bekas habuk 2. Penapis jaring

Apabila penapis jaring menjadi sangat kotor, bersihkan 
ia mengikut prosedur berikut.
1.	 Pusingkan penapis jaring arah lawan jam dan 
keluarkan ia semasa cangkuk dinyahkunci.
► Rajah40:   �1. Penapis jaring 2. Cangkuk

2.	 Keluarkan habuk pada penapis jaring dan 
kemudian basuh ia dengan air. Selepas itu, keringkan ia 
sepenuhnya.
3.	 Masukkan penapis jaring ke dalam tapak semasa 
cangkuk disejajarkan dengan port. Pusingkan penapis 
jaring mengikut arah jam sehingga cangkuk terkunci 
dengan bunyi klik. Pastikan bahawa penapis jaring 
dipasang dengan kukuh.
► Rajah41:   �1. Penapis jaring 2. Cangkuk 3. Port
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TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)

CẢNH BÁO
Trẻ em trong độ tuổi từ 8 tuổi trở lên và người suy giảm thể chất, 
giác quan hoặc khả năng trí óc hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức 
có thể sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc hướng dẫn 
sử dụng thiết bị an toàn và hiểu được những tác hại nguy hiểm khi 
sử dụng. Trẻ em không được nghịch thiết bị. Không nên để trẻ em 
thực hiện vệ sinh và bảo dưỡng mà không có sự giám sát.

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Kiểu máy: CL001G

Dung lượng 730 mL

Tiếp tục sử 
dụng (với pin 
BL4025)

1 (Chế độ im lặng) Khoảng 80 phút

2 (Chế độ tốc độ bình thường) Khoảng 40 phút

3 (Chế độ tốc độ cao) Khoảng 25 phút

4 (Chế độ tốc độ tối đa) Khoảng 16 phút

Chiều dài tổng thể (với pin BL4025) 1.066 mm

Điện áp định mức D.C. 36 V - tối đa 40 V

Khối lượng tịnh 1,7 - 2,3 kg

•	 Do chương trình nghiên cứu và phát triển liên tục của chúng tôi nên các thông số kỹ thuật trong đây có thể thay 
đổi mà không cần thông báo trước.

•	 Các thông số kỹ thuật có thể thay đổi tùy theo từng quốc gia.
•	 Khối lượng không bao gồm các phụ kiện, ngoại trừ (các) hộp pin. Khối lượng kết hợp nhẹ nhất, nặng nhất của 

thiết bị và (các) hộp pin được thể hiện như trong bảng.

Hộp pin và sạc pin có thể áp dụng
Hộp pin BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F

* : Pin được khuyên dùng

Bộ sạc DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 Một số hộp pin và sạc pinđược nêu trong danh sách ở trên có thể không khả dụng tùy thuộc vào khu vực cư trú 
của bạn.

CẢNH BÁO: Chỉ sử dụng hộp pin và sạc pin được nêu trong danh sách ở trên. Việc sử dụng bất cứ hộp 
pin và sạc pin nào khác có thể gây ra thương tích và/hoặc hỏa hoạn.
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Ký hiệu
Phần dưới đây cho biết các ký hiệu có thể được dùng 
cho thiết bị. Đảm bảo rằng bạn hiểu rõ ý nghĩa của các 
ký hiệu này trước khi sử dụng.

 

Đọc tài liệu hướng dẫn.

 
Ni-MH
Li-ion

Chỉ dành cho các quốc gia EU
Do có các thành phần nguy hiểm bên trong 
thiết bị điện và điện tử, ắc quy và pin thải 
bỏ nên có thể có tác động không tốt đến 
môi trường và sức khỏe con người.
Không vứt bỏ các thiết bị điện và điện tử 
hoặc pin với rác thải sinh hoạt!
Theo Chỉ thị của Châu Âu về thiết bị điện 
và điện tử thải bỏ và về pin và ắc quy và 
pin và ắc quy thải bỏ, cũng như sự thích 
ứng của chúng với luật pháp quốc gia, các 
thiết bị điện, pin và ắc quy thải phải được 
cất giữ riêng biệt và chuyển đến một điểm 
thu gom rác thải đô thị riêng, hoạt động 
theo các quy định về bảo vệ môi trường.
Điều này được biểu thị bằng biểu tượng 
thùng rác có bánh xe gạch chéo được đặt 
trên thiết bị.

Mục đích sử dụng
Dụng cụ này được dùng để gom bụi khô.

CẢNH BÁO AN TOÀN
Cảnh báo an toàn cho máy hút bụi 
chạy pin

CẢNH BÁO: LƯU Ý ĐỌC KỸ tất cả các cảnh 
báo an toàn và các hướng dẫn TRƯỚC KHI SỬ 
DỤNG. Việc không tuân theo các cảnh báo và hướng 
dẫn có thể dẫn đến điện giật, hỏa hoạn và/hoặc 
thương tích nghiêm trọng.

1.	 Không được tiếp xúc với mưa. Cất giữ trong 
nhà.

2.	 Không được phép sử dụng thiết bị như là đồ 
chơi. Cần chú ý kỹ khi sử dụng bởi hoặc gần 
trẻ em.

3.	 Chỉ sử dụng theo mô tả trong sách hướng dẫn 
này. Chỉ sử dụng các phụ tùng được khuyến 
nghị của nhà sản xuất.

4.	 Không sử dụng khi pin đã hỏng. Nếu thiết 
bị hoạt động không đúng cách, bị rơi, bị hư 
hỏng, để ngoài trời, hoặc bị rơi vào nước, hãy 
đưa về trung tâm bảo hành.

5.	 Không sử dụng thiết bị khi tay ướt.
6.	 Không đưa bất cứ vật gì vào trong miệng máy. 

Không sử dụng khi miệng máy bị kẹt; giữ máy 
khỏi bụi, xơ vải, tóc hay bất cứ thứ gì có thể 
làm giảm lưu lượng dòng khí.

7.	 Giữ cho tóc, quần áo rộng, ngón tay, và tất cả 
các bộ phận của cơ thể tránh xa phần miệng 
máy và các bộ phận chuyển động.

8.	 Tắt tất cả điều khiển trước khi tháo pin.

9.	 Sử dụng cẩn thận khi làm sạch trên các bậc 
thang.

10.	 Không sử dụng để hút chất lỏng dễ bắt lửa 
hoặc dễ cháy như xăng, hoặc sử dụng trong 
các khu vực có thể có chúng.

11.	 Chỉ sử dụng bộ sạc được cung cấp bởi nhà 
sản xuất để sạc.

12.	 Không hút bất cứ thứ gì đang cháy hoặc bốc 
khói, như thuốc lá, diêm, hoặc tro nóng.

13.	 Không sử dụng khi không có túi chứa bụi và/
hoặc các bộ lọc đúng vị trí.

14.	 Không sạc pin ở ngoài trời.
15.	 Chỉ sạc pin lại với bộ sạc do nhà sản xuất quy 

định. Bộ sạc phù hợp với một loại bộ pin này có 
thể gây ra nguy cơ hỏa hoạn khi được dùng cho 
một bộ pin khác.

16.	 Chỉ sử dụng các dụng cụ máy với các bộ pin 
được quy định cụ thể. Việc sử dụng bất cứ bộ 
pin nào khác có thể gây ra thương tích và hỏa 
hoạn.

17.	 Khi không sử dụng (bộ) pin, hãy giữ tránh xa 
các đồ vật khác bằng kim loại, chẳng hạn như 
kẹp giấy, tiền xu, chìa khóa, đinh, ốc vít hoặc 
các vật nhỏ bằng kim loại mà có thể làm nối tắt 
các đầu cực pin.

18.	 Trong điều kiện sử dụng quá mức, pin có thể 
bị chảy nước; hãy tránh tiếp xúc. Nếu vô tình 
tiếp xúc với pin bị chảy nước, hãy rửa sạch 
bằng nước.

19.	 Không sử dụng bộ pin hoặc dụng cụ bị hư 
hỏng hoặc đã bị sửa đổi. Pin đã bị hư hỏng hoặc 
đã bị sửa đổi có thể hành động theo cách không 
thể đoán trước dẫn đến cháy, nổ hoặc nguy cơ 
chấn thương.

20.	 Không để bộ pin hoặc dụng cụ tiếp xúc với lửa 
hoặc nhiệt độ quá cao. Tiếp xúc với lửa hoặc 
nhiệt độ trên 130 °C có thể gây ra cháy nổ.

21.	 Làm theo tất cả các hướng dẫn sạc pin và 
không được sạc bộ pin hoặc dụng cụ vượt 
giới hạn nhiệt độ quy định trong hướng dẫn. 
Sạc pin không đúng hoặc ở nhiệt độ vượt giới hạn 
nhiệt độ có thể gây hư hỏng cho pin và làm tăng 
nguy cơ cháy.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.
CÁC QUY ĐỊNH AN TOÀN BỔ 
SUNG

Thiết bị này chỉ dùng trong gia đình.
1.	 Đọc kỹ tài liệu hướng dẫn này và tài liệu 

hướng dẫn sạc pin trước khi sử dụng.
2.	 Không hút những vật chất sau:

—	 Những vật nóng như mẫu thuốc lá, hoặc 
bụi tia lửa/kim loại sinh ra do nghiền/cắt 
kim loại

—	 Những vật chất dễ cháy như xăng, dung 
môi, ét xăng, dầu hỏa hoặc sơn

—	 Những vật chất dễ cháy nổ như nitro 
glixerin

—	 Những vật chất dễ bắt lửa như nhôm, 
kẽm, magiê, titan, phốt pho hoặc nhựa
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—	 Đất ướt, nước, dầu hoặc những chất 
tương tự

—	 Những mảnh cứng với cạnh sắc nhọn, 
như dăm gỗ, kim loại, đá, kính, móng tay, 
móng chân hoặc dao cạo

—	 Bột đông cục lại như xi măng hoặc mực
—	 Bụi dẫn điện như kim loại hoặc các-bon
—	 Hạt mịn như bụi bê tông
Những hành động như vậy có thể gây ra cháy, 
thương tích và/hoặc thiệt hại tài sản.

3.	 Ngừng vận hành ngay lập tức nếu bạn nhận 
thấy bất cứ điều gì bất thường.

4.	 Nếu bạn làm rơi hoặc va đập máy, hãy kiểm tra 
cẩn thận xem máy hút bụi có bị nứt hoặc bị hư 
hỏng hay không trước khi vận hành.

5.	 Không mang lại gần bếp lò hoặc các nguồn 
nhiệt khác.

6.	 Không chặn lỗ ra vào và các lỗ thông hơi.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.
Hướng dẫn quan trọng về an toàn 
dành cho hộp pin

1.	 Trước khi sử dụng hộp pin, hãy đọc kỹ tất cả 
các hướng dẫn và dấu hiệu cảnh báo trên (1) 
bộ sạc pin, (2) pin và (3) sản phẩm sử dụng 
pin.

2.	 Không tháo rời hoặc làm thay đổi hộp pin. Việc 
này có thể dẫn đến hỏa hoạn, quá nhiệt hoặc nổ.

3.	 Nếu thời gian vận hành ngắn hơn quá mức, 
hãy ngừng vận hành ngay lập tức. Ðiều này có 
thể dẫn đến rủi ro quá nhiệt, có thể gây bỏng 
và thậm chí là nổ.

4.	 Nếu chất điện phân rơi vào mắt, hãy rửa sạch 
bằng nước sạch và đến cơ sở y tế ngay lập 
tức. Chất này có thể khiến bạn giảm thị lực.

5.	 Không để hộp pin ở tình trạng đoản mạch:
(1)	 Không chạm vào cực pin bằng vật liệu 

dẫn điện.
(2)	 Tránh cất giữ hộp pin trong hộp có các 

vật kim loại khác như đinh, tiền xu, v.v...
(3)	 Không được để hộp pin tiếp xúc với 

nước hoặc mưa.
Ðoản mạch pin có thể gây ra dòng điện lớn, 
quá nhiệt, có thể gây bỏng và thậm chí là hỏng 
hóc.

6.	 Không cất giữ cũng như sử dụng dụng cụ và 
hộp pin ở nơi nhiệt độ có thể lên tới hoặc vượt 
quá 50 °C (122 °F).

7.	 Không đốt hộp pin ngay cả khi hộp pin đã bị 
hư hại nặng hoặc hư hỏng hoàn toàn. Hộp pin 
có thể nổ khi tiếp xúc với lửa.

8.	 Không đóng đinh, cắt, nghiền nát, ném, làm 
rơi hộp pin hoặc va vật cứng vào hộp pin. Làm 
như thế có thể dẫn đến hỏa hoạn, quá nhiệt hoặc 
nổ.

9.	 Không sử dụng pin đã hỏng.

10.	 Pin nén lithium-ion là đối tượng có yêu cầu bắt 
buộc theo Luật Hàng hoá Nguy hiểm. 
Đối với vận tải thương mại, ví dụ như vận tải do 
bên thứ ba, đại lý giao nhận, thì yêu cầu đặc biệt 
về đóng gói và nhãn ghi phải được giám sát. 
Để chuẩn bị cho mặt hàng cần vận chuyển, cần 
phải tham khảo ý kiến chuyên gia về vật liệu nguy 
hiểm. Nếu được, vui lòng tuân thủ các quy định 
quốc gia chi tiết hơn. 
Buộc hoặc niêm phong các tiếp điểm mở và đóng 
gói pin theo cách đó để nó không thể di chuyển 
trong bao bì.

11.	 Khi vứt bỏ hộp pin, hãy tháo chúng khỏi dụng 
cụ và thải bỏ ở nơi an toàn. Phải tuân thủ theo 
các quy định của địa phương liên quan đến 
việc thải bỏ pin.

12.	 Chỉ sử dụng pin cho các sản phẩm Makita chỉ 
định. Lắp pin vào sản phẩm không thích hợp có 
thể gây ra hoả hoạn, quá nhiệt, nổ, hoặc rò chất 
điện phân.

13.	 Nếu dụng cụ không được sử dụng trong một 
thời gian dài, cần phải tháo pin ra khỏi dụng 
cụ.

14.	 Trong và sau khi sử dụng, hộp pin có thể bị 
nóng, có thể gây bỏng hoặc bỏng ở nhiệt độ 
thấp. Chú ý xử lý hộp pin nóng.

15.	 Không chạm vào điện cực của dụng cụ ngay 
sau khi sử dụng vì điện cực đủ nóng để gây 
bỏng.

16.	 Không để vụn bào, bụi hoặc đất bám vào các 
điện cực, lỗ và rãnh của hộp pin. Việc này có 
thể dẫn đến hiệu suất kém hoặc hỏng hóc dụng cụ 
hay hộp pin.

17.	 Trừ khi dụng cụ hỗ trợ sử dụng gần đường 
dây điện cao thế, không sử dụng hộp pin gần 
đường dây điện cao thế. Việc này có thể dẫn 
đến trục trặc hoặc hỏng hóc dụng cụ hay hộp pin.

18.	 Giữ pin tránh xa trẻ em.

LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng pin Makita chính 
hãng. Việc sử dụng pin không chính hãng Makita, 
hoặc pin đã được sửa đổi, có thể dẫn đến nổ pin gây 
ra cháy, thương tích và thiệt hại cá nhân. Nó cũng sẽ 
làm mất hiệu lực bảo hành của Makita dành cho dụng 
cụ của Makita và bộ sạc.

Mẹo duy trì tuổi thọ tối đa cho 
pin
1.	 Sạc hộp pin trước khi pin bị xả điện hoàn toàn. 

Luôn dừng việc vận hành dụng cụ và sạc pin 
khi bạn nhận thấy công suất dụng cụ bị giảm.

2.	 Không được phép sạc lại một hộp pin đã được 
sạc đầy. Sạc quá mức sẽ làm giảm tuổi thọ của 
pin.

3.	 Sạc pin ở nhiệt độ phòng 10°C - 40°C. Ðể cho 
hộp pin nóng nguội lại dần trước khi sạc pin.

4.	 Khi không sử dụng hộp pin, hãy tháo hộp pin 
ra khỏi dụng cụ hoặc bộ sạc.

5.	 Sạc pin sáu tháng một lần nếu bạn không sử 
dụng dụng cụ trong một thời gian dài (hơn sáu 
tháng). 
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MÔ TẢ CHỨC NĂNG
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
việc điều chỉnh hoặc kiểm tra chức năng trên 
dụng cụ.

THẬN TRỌNG: Cẩn thận để không vướng 
(các) ngón tay vào giữa máy hút bụi và pin như 
minh họa trong biểu đồ khi nạp pin. Vướng (các) 
ngón tay vào có thể gây ra thương tích.
► Hình1

Lắp hoặc tháo hộp pin

THẬN TRỌNG: Luôn tắt dụng cụ trước khi 
lắp hoặc tháo hộp pin.

THẬN TRỌNG: Giữ dụng cụ và hộp pin thật 
chắc khi lắp hoặc tháo hộp pin. Không giữ dụng cụ 
và hộp pin thật chắc có thể làm trượt chúng khỏi tay 
và làm hư hỏng dụng cụ và hộp pin hoặc gây thương 
tích cá nhân.
► Hình2:   �1. Chỉ báo màu đỏ 2. Nút 3. Hộp pin

Để tháo hộp pin, vừa trượt pin ra khỏi dụng cụ vừa đẩy 
trượt nút ở phía trước hộp pin.
Để lắp hộp pin, đặt thẳng hàng phần chốt nhô ra của 
hộp pin vào phần rãnh nằm trên vỏ và trượt hộp pin vào 
vị trí. Đưa hộp pin vào hết mức cho đến khi chốt khóa 
vào đúng vị trí với một tiếng cách nhẹ. Nếu bạn có thể 
nhìn thấy chỉ báo màu đỏ như thể hiện trong hình, điều 
đó có nghĩa vẫn chưa được khóa hoàn toàn.

THẬN TRỌNG: Luôn lắp hộp pin khớp hoàn 
toàn vào vị trí cho đến khi không thể nhìn thấy chỉ 
báo màu đỏ. Nếu không, hộp pin có thể vô tình rơi 
ra khỏi dụng cụ, gây thương tích cho bạn hoặc người 
khác xung quanh.

THẬN TRỌNG: Không được dùng sức lắp 
hộp pin. Nếu hộp pin không nhẹ nhàng trượt vào vị 
trí, có nghĩa là pin vẫn chưa được lắp đúng.

Hệ thống bảo vệ pin
Dụng cụ này được trang bị hệ thống bảo vệ dụng cụ/
pin. Hệ thống này sẽ tự động ngắt nguồn điện động cơ 
để kéo dài tuổi thọ dụng cụ và pin. Dụng cụ sẽ tự động 
dừng vận hành khi dụng cụ hoặc pin ở một trong những 
trường hợp sau đây.
Quá tải:
Dụng cụ/pin được vận hành theo cách gây ra dòng điện 
cao bất thường.
Trong trường hợp này, hãy tắt dụng cụ và ngừng ứng 
dụng làm cho dụng cụ trở nên quá tải. Sau đó bật dụng 
cụ lên để khởi động lại.
Nếu dụng cụ không khởi động, pin đang bị quá nhiệt. 
Trong tình huống này, hãy để pin nguội trở lại trước khi 
bật dụng cụ lại.
Điện thế pin thấp:
Dung lượng pin còn lại quá thấp và dụng cụ sẽ không 
hoạt động. Trong tình huống này, hãy tháo và sạc pin 
lại.

Chỉ báo dung lượng pin còn lại
Ấn nút check (kiểm tra) trên hộp pin để chỉ báo dung 
lượng pin còn lại. Các đèn chỉ báo bật sáng lên trong 
vài giây.
► Hình3:   �1. Các đèn chỉ báo 2. Nút Check (kiểm tra)

Các đèn chỉ báo Dung lượng 
còn lại

Bật sáng Tắt Nhấp nháy

75% đến 
100%

50% đến 75%

25% đến 50%

0% đến 25%

Sạc pin.

Pin có thể đã 
bị hỏng.

LƯU Ý: Tùy thuộc vào các điều kiện sử dụng và nhiệt 
độ xung quanh, việc chỉ báo có thể khác biệt một chút 
so với dung lượng thực sự.
LƯU Ý: Đèn chỉ báo (phía xa bên trái) đầu tiên sẽ 
nhấp nháy khi hệ thống bảo vệ pin hoạt động.

Hoạt động công tắc
► Hình4:   �1. Nút thay đổi lực hút 2. Nút BẬT/TẮT

Để khởi động máy hút bụi, chỉ cần nhấn nút BẬT/TẮT. 
Để tắt, nhấn lại nút BẬT/TẮT.
Bạn có thể thay đổi lực hút của máy hút bụi theo bốn 
bước bằng cách nhấn nút thay đổi lực hút. Mỗi lần nhấn 
vào nút này sẽ lặp lại chế độ Im lặng/Bình thường/Cao/
Tối đa theo chu kỳ.

Cấp độ Chỉ định Chế độ

1 Chế độ im lặng

2 Chế độ tốc độ bình 
thường

3 Chế độ tốc độ cao

4 Chế độ tốc độ 
tối đa

LƯU Ý: Bạn có thể thay đổi lực hút trước khi bật máy 
hút bụi.
LƯU Ý: Máy hút bụi bắt đầu hoạt động với lực hút 
tương tự ở lần vận hành cuối cùng.



50 TIẾNG VIỆT

Bật sáng đèn

THẬN TRỌNG: Đừng nhìn thẳng trực tiếp 
vào đèn hoặc nguồn sáng.

Để bật đèn, nhấn nút thay đổi lực hút. Đèn sẽ tắt trong 
khoảng 10 giây.
Trong khi máy hút bụi đang hoạt động, đèn sẽ bật.
Đèn sẽ tắt khoảng 10 giây sau khi ngừng hoạt động.

LƯU Ý: Khi dung lượng pin còn lại thấp, đèn bắt đầu 
nhấp nháy. Thời gian khi đèn bắt đầu nhấp nháy sẽ 
phụ thuộc vào nhiệt độ nơi làm việc và tình trạng hộp 
pin.
► Hình5:   �1. Nút thay đổi lực hút 2. Nút BẬT/TẮT 

3. Đèn

LẮP RÁP
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 

dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
bất cứ thao tác nào trên dụng cụ.

Mô tả bộ phận
Phụ kiện tùy chọn

Bộ lọc hiệu suất cao và giằng néo và 
bộ lọc bọt biển
► Hình6:   �1. Khoang chứa 2. Bộ lọc hiệu suất cao 

3. Bộ lọc bọt biển và giằng néo

Bộ lọc thô hoặc bộ lọc hiệu suất cao 
và bộ lọc khí HEPA
► Hình7:   �1. Khoang chứa 2. Bộ lọc thô 3. Bộ lọc hiệu 

suất cao 4. Bộ lọc khí HEPA

CHÚ Ý: Không sử dụng bộ lọc hiệu suất cao với 
bộ lọc (phụ kiện tùy chọn). Bộ lọc hiệu suất cao có 
thể không thể tháo rời khỏi máy hút bụi.

LƯU Ý: Khi sử dụng bộ lọc thô tùy chọn và bộ lọc với 
bộ lọc khí HEPA, chỉ sử dụng bộ lọc thô trên bộ lọc 
khí HEPA. Nếu bạn sử dụng bộ lọc thô và bộ lọc với 
bộ lọc khí HEPA cùng lúc, lực hút có thể bị giảm đi.
LƯU Ý: Khi sử dụng bộ lọc khí HEPA với bộ lọc hiệu 
suất cao, sử dụng bộ lọc hiệu suất cao với giằng néo.
► Hình8:   �1. Giằng néo

Thải bụi

THẬN TRỌNG: Làm sạch máy hút bụi trước 
khi máy trở nên quá đầy, hoặc lực đầu hút yếu.

THẬN TRỌNG: Đảm bảo đã làm sạch bụi bên 
trong máy hút bụi. Không làm như vậy có thể khiến 
cho bộ lọc bị kẹt hoặc động cơ bị hư hỏng.

Để lấy bụi bám trên bộ lọc trong khoang chứa, dùng tay 
vỗ nhẹ khoang chứa 4 hoặc 5 lần.
► Hình9:   �1. Khoang chứa 2. Ngõ vào đầu hút

Để ngõ vào đầu hút hướng xuống, xoay khoang chứa 
theo hướng mũi tên như minh họa trong minh họa, rồi 
tháo khoang chứa chầm chậm và thẳng.
► Hình10:   �1. Khoang chứa 2. Ngõ vào đầu hút

LƯU Ý: Bụi có thể tràn ra khi khoang chứa mở, nên 
hãy đảm bảo để sẵn một túi rác bên dưới khoang 
chứa.

Loại bỏ bụi tích lũy bên trong khoang chứa và bộ lọc 
hiệu suất cao.
► Hình11:   �1. Khoang chứa 2. Bộ lọc hiệu suất cao
Vặn bộ lọc hiệu suất cao theo hướng mũi tên để mở 
mép cố định từ thiết bị máy hút bụi rồi sau đó kéo bộ 
lọc ra.
► Hình12:   �1. Mép cố định

LƯU Ý: Khi sử dụng bộ lọc thô, bạn cũng thực hiện 
quy trình trên.

Làm sạch bụi mịn và vỗ nhẹ nhàng để giũ bụi ra khỏi bộ 
lọc hiệu suất cao.

Lắp ráp lại
Nối bộ lọc hiệu suất cao vào. Lúc này, đảm bảo vặn bộ 
lọc hiệu suất cao sao cho mép cố định được gắn chặt 
vào thiết bị máy hút bụi.
► Hình13:   �1. Bộ lọc hiệu suất cao
► Hình14:   �1. Mép cố định

CHÚ Ý: Luôn đảm bảo kiểm tra cả bộ lọc hiệu suất 
cao được ráp đúng cách trước khi sử dụng máy hút 
bụi. Nếu bạn không lắp đúng cách, bụi sẽ vào vỏ 
ngoài động cơ, và gây ra lỗi động cơ. 
Nếu sự cố được mô tả sau đây xảy ra, tức là bộ lọc 
hiệu suất cao đã không được lắp đúng cách. Nạp lại 
chúng cho đúng cách để khắc phục sự cố.

Gắn khoang chứa. Căn chỉnh vạch chuẩn trên khoang 
chứa thẳng hàng với vạch chuẩn trên tay nắm và sau 
đó vặn chặt khoang chứa theo hướng mũi tên đến khi 
nó được cố định.
► Hình15:   �1. Vạch chuẩn 2. Tay nắm 3. Khoang chứa

LƯU Ý: Luôn loại bỏ bụi trước thời hạn, vì lực đầu 
hút sẽ bị giảm nếu có quá nhiều bụi trong máy hút 
bụi.

Các ví dụ về sự cố
Mép cố định của bộ lọc hiệu suất cao không được gắn 
chặt vào rãnh của khung máy hút bụi.
► Hình16:   �1. Mép cố định 2. Rãnh của khung máy 

hút bụi

Lắp đặt hoặc tháo giằng néo/bộ lọc 
khí HEPA

Phụ kiện tùy chọn

Đối với giằng néo và bộ lọc bọt biển
Để tháo giằng néo, đẩy phần đáy các trụ của giằng néo 
bằng các ngón tay và tháo rãnh khỏi phần nhô ra trên 
máy hút bụi. Sau đó, tháo bộ lọc bọt biển.
► Hình17:   �1. Giằng néo 2. Bộ lọc bọt biển
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Để lắp đặt, căn chỉnh các rãnh trên giằng néo khớp với 
phần nhô ra trên máy hút bụi và đẩy vào cho đến khi 
kêu cách.
Lắp bộ lọc bọt biển vào giữa các trụ và đặt vào vị trí 
ban đầu.

Đối với bộ lọc khí HEPA
Khi lắp đặt bộ lọc khí HEPA, đặt rãnh của bộ lọc khí 
HEPA khớp với phần nhô ra trên máy hút bụi. Sau đó, 
đặt bộ lọc thô hoặc bộ lọc hiệu suất cao lên bộ lọc khí 
HEPA và vặn nó để giữ chặt. Để tháo, hãy làm ngược 
lại quy trình lắp vào.
► Hình18:   �1. Bộ lọc khí HEPA 2. Bộ lọc thô
► Hình19:   �1. Bộ lọc khí HEPA 2. Bộ lọc hiệu suất cao

VẬN HÀNH
THẬN TRỌNG: Không đưa mặt của bạn đến 

gần lỗ thông hơi khi đang vận hành máy hút bụi. 
Nếu vật lạ bị thổi vào mắt, có thể dẫn đến thương tích 
cá nhân.

Lắp hoặc tháo phụ tùng máy hút bụi

THẬN TRỌNG: Sau khi lắp đặt phụ tùng, 
kiểm tra xem đã lắp chặt chưa. Nếu phụ tùng vẫn 
chưa được lắp hoàn toàn, phụ tùng có thể rơi ra và 
gây thương tích cá nhân.

THẬN TRỌNG: Hãy cẩn thận đừng để tay bạn 
đập vào tường, v.v... khi tháo phụ tùng.

Khi sử dụng phụ tùng có chức năng 
khóa
Để lắp đặt phụ tùng, hãy lắp phụ tùng vào ngõ vào đầu 
hút của máy hút bụi cho đến khi có tiếng cách. Đảm bảo 
rằng phụ tùng đã được khóa.
► Hình20:   �1. Ngõ vào đầu hút 2. Phụ tùng có chức 

năng khóa 3. Móc treo

LƯU Ý: Khi lắp đặt phụ tùng có chức năng khóa, 
đảm bảo đã căn chỉnh nút nhả với móc trên phụ 
tùng. Nếu chúng không được căn chỉnh, ống nối sẽ 
không được khóa lại và có thể rơi khỏi máy hút bụi.

Để tháo ra, kéo phụ tùng trong khi đẩy nút nhả.
► Hình21:   �1. Nút nhả 2. Phụ tùng có chức năng khóa

Khi sử dụng phụ tùng không có chức 
năng khóa

THẬN TRỌNG: Để gắn phụ tùng không có 
chức năng khóa, vặn và lắp phụ tùng theo hướng 
mũi tên để cố định kết nối trong khi sử dụng. Để 
tháo phụ tùng, vặn và rút nó ra cũng theo hướng 
mũi tên. Nếu phụ tùng bị vặn theo hướng ngược lại, 
khoang chứa có thể trở nên lỏng lẻo.
► Hình22

Vệ sinh (Đầu hút)

Vòi xả
Gắn vòi hút để làm sạch bàn, bàn làm việc, đồ nội thất, 
v.v...Vòi hút trượt rất dễ dàng.
► Hình23:   �1. Vòi xả

Vòi hút + Ống nối nối dài (Ống thẳng)
Ống nối nối dài khít với vòi hút và máy hút bụi. Việc bố 
trí này giúp dễ dàng làm sạch sàn nhà ở vị trí đứng.
► Hình24:   �1. Thân máy hút bụi 2. Ống nối nối dài 

3. Vòi xả

Vòi hút góc
Gắn vòi hút góc để làm sạch góc và kẽ hở của xe hơi 
hoặc đồ nội thất.
► Hình25:   �1. Vòi hút góc 2. Thân máy hút bụi

Bạn có thể cất vòi hút góc vào giá đỡ vòi hút.
► Hình26:   �1. Giá đỡ vòi hút 2. Vòi hút góc

THẬN TRỌNG: Cẩn thận không để (các) ngón 
tay kẹt giữa vòi hút góc và giá đỡ vòi hút. Vướng 
(các) ngón tay có thể gây ra thương tích.

Vòi hút góc + Ống nối nối dài (Ống 
thẳng)
Ở các góc vuông hẹp nơi mà máy hút bụi không thể đi 
vào, hoặc ở nơi cao khó với tới, hãy sử dụng bố trí này.
► Hình27:   �1. Vòi hút góc 2. Ống nối nối dài 3. Thân 

máy hút bụi

Vệ sinh mà không có vòi hút
Bạn có thể hút bột và bụi mà không cần vòi hút.
► Hình28

Để hút bụi trên sàn khi đang đứng, sẽ thuận tiện hơn 
nếu gắn ống nối nối dài với máy hút bụi.
► Hình29:   �1. Ống nối nối dài

BẢO TRÌ
THẬN TRỌNG: Hãy luôn chắc chắn rằng 

dụng cụ đã được tắt và hộp pin đã được tháo ra 
trước khi cố gắng thực hiện việc kiểm tra hay bảo 
dưỡng.

Để đảm bảo ĐỘ AN TOÀN và ĐỘ TIN CẬY của sản 
phẩm, việc sửa chữa hoặc bất cứ thao tác bảo trì, điều 
chỉnh nào đều phải được thực hiện bởi các Trung tâm 
Dịch vụ Nhà máy hoặc Trung tâm được Makita Ủy 
quyền và luôn sử dụng các phụ tùng thiết bị thay thế 
của Makita.
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Sau khi sử dụng

CHÚ Ý: Đặt máy hút bụi dựa vào tường khi 
không có đế tựa sẽ làm máy hút bụi bị ngã và bị 
hư.
► Hình30

Vệ sinh

CHÚ Ý: Không được phép dùng xăng, ét xăng, 
dung môi, cồn hoặc hóa chất tương tự. Có thể 
xảy ra hiện tượng mất màu, biến dạng hoặc nứt 
vỡ.
CHÚ Ý: Không dùng máy hút bụi để thổi bụi bám 
trên máy hút bụi và bộ lọc. Việc này sẽ đưa bụi vào 
trong vỏ máy và gây ra sự cố.

CHÚ Ý: Sau khi rửa các bộ lọc, để chúng thật 
khô trước khi sử dụng. Bộ lọc chưa khô có thể làm 
giảm lực hút và rút ngắn tuổi thọ của động cơ.

CHÚ Ý: Sau khi làm sạch bộ lọc và bộ lọc bọt 
biển, đảm bảo đã lắp đặt lại chúng trước khi sử 
dụng. Nếu bạn sử dụng máy hút bụi mà không có bộ 
lọc và bộ lọc bọt biển, bụi đi vào vỏ động cơ và gây 
ra sự cố.

Thân máy hút bụi
Thỉnh thoảng lau sạch bên ngoài (thân máy hút bụi) 
bằng vải đã làm ẩm bằng nước xà phòng.
Vệ sinh cả miệng đầu hút và khu vực gắn bộ lọc.
► Hình31

Bộ lọc hiệu suất cao
Rửa bộ lọc bằng nước xà phòng khi bị tắc nghẽn do bụi 
và lực máy hút bụi trở nên yếu đi. Làm khô hoàn toàn 
trước khi sử dụng.
► Hình32

Bộ lọc khí HEPA
Phụ kiện tùy chọn

CHÚ Ý: Không chà hoặc cào xước bộ lọc HEPA 
bằng các vật cứng như bàn chải nhỏ và bàn chải 
lớn.

Bộ lọc bộ lọc khí HEPA sẽ dẫn đến hiệu suất hút kém. 
Thỉnh thoảng cần làm sạch bộ lọc.
Thỉnh thoảng hãy rửa bộ lọc khí HEPA trong nước, 
giũ và làm khô hoàn toàn trong bóng râm trước khi sử 
dụng. Không bao giờ rửa bộ lọc trong máy giặt.
► Hình33

Bộ lọc bọt biển
Khi bộ lọc bọt biển bị bẩn, hãy làm sạch nó như sau.
1.	 Tháo bộ lọc.
2.	 Kéo bộ lọc bọt biển ra từ giữa các trụ.
3.	 Làm sạch bộ lọc bọt biển bằng cách đập nhẹ hoặc 
rửa. Nếu bạn rửa, hãy làm khô hoàn toàn trước khi sử 
dụng.
4.	 Lắp bộ lọc bọt biển từ giữa các trụ và đặt vào vị trí 
ban đầu. Đảm bảo rằng mỗi cạnh đáy của trụ giữ chặt 
bộ lọc bọt biển, và không có khoảng cách giữa bộ lọc 
bọt biển và miệng đầu hút.
► Hình34:   �1. Bộ lọc bọt biển 2. Cạnh đáy của trụ

Giá treo tường dành cho máy hút 
bụi cầm tay hoạt động bằng pin

Phụ kiện tùy chọn
LƯU Ý: Vít gắn vào giá đỡ không được đi kèm. 
Chuẩn bị vít phù hợp với vật liệu để gắn chặt vào.

Gắn giá treo tường dành cho máy hút bụi cầm tay hoạt 
động bằng pin vào tường bằng gỗ, dầm hoặc trụ chống, 
sao cho giá treo tường dành cho máy hút bụi cầm tay 
hoạt động bằng pin có thể gắn chặt được. Luôn đảm 
bảo rằng giá treo tường dành cho máy hút bụi cầm tay 
hoạt động bằng pin được gắn chặt trước khi treo máy 
hút bụi.
► Hình35:   �1. Giá treo tường dành cho máy hút bụi 

cầm tay hoạt động bằng pin

THẬN TRỌNG: Không treo máy hút bụi lên 
tường bằng cách gắn một cách bạo lực hoặc treo 
các thiết bị khác không phải máy hút bụi.

Xử lý sự cố
Trước khi yêu cầu sửa chữa, kiểm tra những điểm sau.

Hiện tượng Khu vực cần kiểm tra Phương pháp sửa

Lực hút yếu Có phải khoang chứa đầy bụi không? Làm sạch bụi khoang chứa.

Có phải bộ lọc bị tắc không? Làm sạch và rửa bộ lọc.

Có phải hộp pin đã được tháo không? Sạc pin cho hộp pin.

Không hoạt động Có phải hộp pin đã được tháo không? Sạc pin cho hộp pin.

THẬN TRỌNG: Không được tự ý sửa chữa máy hút bụi.
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PHỤ KIỆN TÙY CHỌN
THẬN TRỌNG: Các phụ kiện hoặc phụ tùng 

gắn thêm này được khuyến cáo sử dụng với 
dụng cụ Makita của bạn theo như quy định trong 
hướng dẫn này. Việc sử dụng bất cứ phụ kiện hoặc 
phụ tùng gắn thêm nào khác đều có thể gây ra rủi ro 
thương tích cho người. Chỉ sử dụng phụ kiện hoặc 
phụ tùng gắn thêm cho mục đích đã quy định sẵn của 
chúng.

Nếu bạn cần bất kỳ sự hỗ trợ nào để biết thêm chi tiết 
về các phụ tùng này, hãy hỏi Trung tâm Dịch vụ của 
Makita tại địa phương của bạn.
•	 Ống nối nối dài (Ống thẳng)
•	 Vòi xả
•	 Vòi hút dành cho thảm
•	 Bàn chải dẹt
•	 Vòi hút góc
•	 Bàn chải tròn
•	 Ống mềm
•	 Bộ lọc
•	 Bộ lọc trước
•	 Bộ lọc hiệu suất cao
•	 Bộ lọc khí HEPA
•	 Vòi rời
•	 Vòi phun ở đế
•	 Đầu hút khe
•	 Giá treo tường dành cho máy hút bụi cầm tay hoạt 

động bằng pin
•	 Phụ kiện ly tâm máy hút bụi
•	 Túi dụng cụ
•	 Pin và bộ sạc chính hãng của Makita

LƯU Ý: Một số mục trong danh sách có thể được bao 
gồm trong gói dụng cụ làm phụ kiện tiêu chuẩn. Các 
mục này ở mỗi quốc gia có thể khác nhau.

Phụ kiện ly tâm máy hút bụi
► Hình36:   �1. Nút nhả 2. Móc 3. Ống thẳng 4. Phụ kiện 

ly tâm máy hút bụi 5. Ngõ vào đầu hút

Về phụ kiện ly tâm máy hút bụi
Sử dụng máy hút bụi có lắp phụ kiện ly tâm máy hút bụi 
sẽ làm giảm lượng bụi đi vào khoang chứa, giúp ngăn 
lực hút bị yếu đi. Ngoài ra, việc vệ sinh sau khi sử dụng 
cũng đơn giản.

THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt 
dụng cụ và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện 
bất cứ thao tác nào trên dụng cụ. Nếu vẫn lắp hộp 
pin, máy hút bụi có thể khởi động bất ngờ và gây 
thương tích.

THẬN TRỌNG: Vệ sinh bộ lọc dạng lưới của 
phụ kiện ly tâm máy hút bụi và bộ lọc của thiết bị 
máy hút bụi khi các bộ phận này bị tắc. Sử dụng 
liên tục trong điều kiện bị tắc có thể dẫn đến nóng lên 
hoặc bốc khói.

CHÚ Ý: Khi gắn kèm phụ kiện ly tâm máy hút bụi, 
không sử dụng máy hút bụi ở vị trí nằm ngang 
hoặc hướng lên trên. Làm như vậy có thể khiến bộ 
lọc dạng lưới bị tắc.

CHÚ Ý: Luôn sử dụng máy hút bụi có lắp bộ lọc, 
ngay cả khi sử dụng phụ kiện ly tâm máy hút bụi. 
Sử dụng máy hút bụi không lắp bộ lọc có thể gây trục 
trặc động cơ.

LƯU Ý: Kiểm tra để đảm bảo phụ kiện ly tâm máy hút 
bụi, máy hút bụi và ống thẳng được khóa đúng cách 
trước khi sử dụng.
LƯU Ý: Đổ hết bụi trong hộp chứa bụi của phụ kiện 
ly tâm máy hút bụi và khoang chứa của máy hút bụi 
khi bụi đã tích tụ. Sử dụng liên tục sẽ khiến lực hút 
bị yếu đi.
LƯU Ý: Bạn cũng có thể sử dụng phụ kiện ly tâm 
máy hút bụi không có chức năng khóa.
LƯU Ý: Để lắp hoặc tháo phụ kiện ly tâm máy hút 
bụi, tham khảo phần “Lắp hoặc tháo phụ tùng máy 
hút bụi”.

Thải bụi
Khi bụi đã tích tụ đến vạch đầy của hộp chứa bụi, hãy 
làm theo quy trình bên dưới và thải bỏ bụi.
1.	 Giữ chắc hộp chứa bụi, nhấn giữ hai nút này và 
tháo hộp chứa bụi ra.
► Hình37:   �1. Vạch đầy 2. Hộp chứa bụi 3. Nút (hai vị 

trí) 4. Bộ lọc dạng lưới

2.	 Thải bỏ bụi bên trong hộp chứa bụi đồng thời làm 
sạch bất kỳ bụi và bột nào dính vào bề mặt của bộ lọc 
dạng lưới.
3.	 Lắp hộp chứa bụi vào hết mức cho đến khi hai nút 
khóa với một tiếng cách.
► Hình38:   �1. Hộp chứa bụi 2. Nút (hai vị trí)

LƯU Ý: Kiểm tra để đảm bảo phụ kiện ly tâm máy hút 
bụi, máy hút bụi và ống thẳng được khóa đúng cách 
trước khi khởi động lại thao tác.
LƯU Ý: Nếu lực hút không phục hồi cả sau khi thải bỏ 
bụi và vệ sinh bộ lọc dạng lưới, hãy kiểm tra xem bụi 
có tích tụ trong khoang chứa của máy hút bụi hoặc có 
xảy ra tắc nghẽn hay không.
LƯU Ý: Bụi có thể bay lên khi thải bỏ phụ kiện ly tâm 
máy hút bụi. Cẩn thận không để bụi bay vào mắt.
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Vệ sinh
Khi hộp chứa bụi bị bẩn hoặc bộ lọc dạng lưới bị tắc, 
hãy tháo và rửa các bộ phận này bằng nước. (Tham 
khảo “Thải bụi” để biết về quy trình tháo ra.)
Làm khô các bộ phận kỹ lưỡng trước khi lắp đặt lại và 
sử dụng.
► Hình39:   �1. Hộp chứa bụi 2. Bộ lọc dạng lưới

Khi bộ lọc dạng lưới bị bẩn nặng, hãy vệ sinh bộ lọc 
theo các quy trình sau đây.
1.	 Xoay bộ lọc dạng lưới ngược chiều kim đồng hồ 
và tháo ra khi các móc được mở khóa.
► Hình40:   �1. Bộ lọc dạng lưới 2. Móc

2.	 Làm sạch bụi trên bộ lọc dạng lưới rồi rửa sạch 
bằng nước. Sau đó, làm khô bộ lọc hoàn toàn.
3.	 Lắp bộ lọc dạng lưới vào đế trong khi các móc 
được căn chỉnh với cổng. Xoay bộ lọc dạng lưới theo 
chiều kim đồng hồ cho đến khi các móc được khóa 
lại với một tiếng cách. Đảm bảo rằng bộ lọc dạng lưới 
được lắp chắc chắn.
► Hình41:   �1. Bộ lọc dạng lưới 2. Móc 3. Cổng
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ภาษาไทย (ค�ำแนะน�ำเดมิ)

ค�ำเตอืน

เครื่องรุ่นนี้เด็กอายุตั้งแต่ 8 ปีข้ึนไป หรือบุคคลท่ีมีลักษณะทุพพลภาพ มีปัญหาในเรื่อง
ของสภาพจิต หรือขาดประสบการณ์และความรู้เกี่ยวกับการใช้งาน สามารถใช้งานได้ 
หากได้รับค�ำแนะน�ำการใช้งานอย่างปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายท่ีอาจเกิดข้ึน ไม่ควร
ให้เด็กเล่นกับเครื่องใช้นี้ ไม่ควรให้เด็กท�ำความสะอาดและซ่อมบ�ำรุงตามล�ำพังโดยไม่มี
ผู้ดูแล

ข้อมูลจ�ำเพาะ

รุน่: CL001G

ความจุ 730 mL

ใช้งานต่อเนื่อง (พร้อม
แบตเตอรี่ BL4025)

1 (โหมดเงียบ) ประมาณ 80 นาที

2 (โหมดความเร็วปกติ) ประมาณ 40 นาที

3 (โหมดความเร็วสูง) ประมาณ 25 นาที

4 (โหมดความเร็วสูงสุด) ประมาณ 16 นาที

ความยาวโดยรวม (รวมแบตเตอรี่ BL4025) 1,066 mm

แรงดันไฟฟ้าสูงสุด D.C. 36 V - 40 V สูงสุด

น�ำ้หนักสุทธิ 1.7 - 2.3 kg

•	 เนื่องจากการค้นคว้าวิจัยและพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ข้อมูลจ�ำเพาะในเอกสารฉบับนี้อาจเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งให้
ทราบล่วงหน้า

•	 ข้อมูลจ�ำเพาะอาจแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ

•	 น�ำ้หนักไม่รวมอุปกรณ์เสริมยกเว้นตลับแบตเตอรี่ น�ำ้หนักของเครื่องใช้และตลับแบตเตอรี่รวมกันท่ีน้อยท่ีสุดและมาก
ท่ีสุดแสดงอยู่ในตาราง

ตลบัแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชาร์จท่ีใช้ได้

ตลับแบตเตอรี่ BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
* : แบตเตอรี่ท่ีแนะน�ำ

เครื่องชาร์จ DC40RA / DC40RB / DC40RC

•	 ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จบางรายการท่ีแสดงอยู่ด้านบนอาจไม่มีวางจ�ำหน่ายข้ึนอยู่กับภูมิภาคท่ีคุณอาศัยอยู่

ค�ำเตือน: ใช้ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จท่ีระบุไว้ข้างบนเท่านั้น การใช้ตลับแบตเตอรี่และเครื่องชาร์จประเภทอ่ืนอาจ
ก่อให้เกิดความเสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บและ/หรือเกิดไฟไหม้
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สญัลกัษณ์

ต่อไปนี้คือสัญลักษณ์ท่ีอาจใช้ส�ำหรับอุปกรณ์ โปรดศึกษา
ความหมายของสัญลักษณ์ให้เข้าใจก่อนการใช้งาน

 
อ่านคู่มือการใช้งาน

 
Ni-MH
Li-ion ส�ำหรับประเทศในสหภาพยุโรปเท่านั้น

เนื่องจากในอุปกรณ์มีส่วนประกอบ
อันตราย ขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้า
และอิเล็กทรอนิกส์ แบตเตอรี่ และหม้อ
แบตเตอรี่จึงอาจส่งผลต่อสิ่งแวดล้อมและ
สุขอนามัยของมนุษย์ในเชิงลบ
อย่าท้ิงเครื่องใช้ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์
หรือแบตเตอรี่รวมกับวัสดุเหลือท้ิงในครัว
เรือน!
เพื่อให้เป็นไปตามกฎระเบียบของยุโรป
ว่าด้วยขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้าและ
อิเล็กทรอนิกส์ และหม้อสะสมไฟฟ้าและ
แบตเตอรี่ และขยะจ�ำพวกหม้อสะสมไฟฟ้า
และแบตเตอรี่ รวมถึงการบังคับใช้ตาม
กฎหมายภายในประเทศ ควรมีการจัดเก็บ
ขยะจ�ำพวกอุปกรณ์ไฟฟ้า แบตเตอรี่ และ
หม้อสะสมไฟฟ้าแยกต่างหากและส่งไปยัง
จุดรับขยะต่างหากในเขตเทศบาลซ่ึงมีการ
ด�ำเนินการตามระเบียบว่าด้วยการดูแลสิ่ง
แวดล้อม
โดยระบุด้วยสัญลักษณ์เส้นคาดขวางรูปถัง
ขยะแบบมีล้อไว้บนอุปกรณ์

จดุประสงค์การใช้งาน

เครื่องมือนี้ใช้ส�ำหรับท�ำความสะอาดฝุ่น ผง ท่ีแห้งเท่านั้น

ค�ำเตอืนด้านความปลอดภยั

ค�ำเตอืนด้านความปลอดภยัของเครือ่งดดูฝุน่
ไร้สาย

ค�ำเตือน: ข้อควรจ�ำ โปรดอ่านค�ำเตือนด้านความ
ปลอดภัยและค�ำแนะน�ำท้ังหมดอย่างละเอียดก่อนใช้งาน 
การไม่ปฏิบัติตามค�ำเตือนและค�ำแนะน�ำดังกล่าวอาจส่ง
ผลให้ไฟฟ้าช็อต ไฟไหม้ และ/หรือได้รับบาดเจ็บร้ายแรง

1.	 ห้ามโดนฝน เก็บในท่ีร่ม

2.	 ห้ามใช้เป็นของเล่น หากผู้ใช้งานเป็นเด็ก หรือน�ำไป
ใช้งานใกล้เด็กต้องได้รับการเอาใจใส่อย่างใกล้ชิด

3.	 ใช้เฉพาะตามท่ีได้ระบุไว้ในคู่มือการใช้งานฉบับนี้
เท่านั้น ใช้งานตามเอกสารแนบท่ีได้รับการแนะน�ำโดย
ผู้ผลิตเท่านั้น

4.	 ห้ามใช้แบตเตอรี่ท่ีเสียหาย หากเครื่องใช้ท�ำงานได้
ไม่ดีอย่างท่ีควรจะเป็น ท�ำให้ร่วง เสียหาย ท้ิงไว้กลาง
แจ้ง หรือหล่นลงน�ำ้ ให้น�ำส่งศูนย์บริการ

5.	 ห้ามจับหรือสัมผัสเครื่องใช้ด้วยมือท่ีเปียก

6.	 ห้ามใส่วัตถุใดๆ ลงในช่อง ห้ามใช้งานขณะมีสิ่งอุดตัน 
ควรท�ำให้โล่งเพ่ือท่ีจะได้ดูดฝุ่น ผง เส้นขน และอย่า
ให้มีสิ่งต่างๆ อันอาจท�ำให้อัตราการไหลของอากาศ
ลดลง

7.	 โปรดระวัง ให้เก็บเส้นผม ขน เสื้อผ้าท่ีหลวม นิว้มือ 
ตลอดจนอวัยวะต่างๆ อยู่ห่างจากช่องและชิ้นส่วนท่ีมี
การเคลื่อนท่ี

8.	 ปิดการควบคุมท้ังหมดก่อนท่ีจะถอดแบตเตอรี่

9.	 ใช้งานอย่างระมัดระวังให้มากขณะท�ำความสะอาด
บันได

10.	 ห้ามใช้เครื่องใช้ในการหยิบหรือรับของเหลวท่ีสามารถ
ก่อให้เกิดเปลวไฟหรือการเผาไหม้ได้ เช่น แก๊สโซลีน 
หรือ แม้แต่ในบริเวณอันอาจมีของเหลวดังกล่าวอยู่

11.	 ในการชาร์จไฟ ให้ใช้เครื่องชาร์จจากผูัผลิตเท่านั้น

12.	 ห้ามใช้เครื่องใช้ในการหยิบหรือรับของท่ีก�ำลังเผาไหม ้
หรือมีควัน เช่น บุหรี่ ไม้ขีดไฟ หรือเถ้าท่ียังร้อนอยู่

13.	 ห้ามใช้งานหากไม่ได้ใส่ถุงเก็บฝุ่น และ/หรือตัวกรองไว้

14.	 ห้ามชาร์จไฟนอกบ้าน หรือกลางแจ้ง

15.	 ชาร์จไฟใหม่ด้วยเครื่องชาร์จท่ีระบุโดยผู้ผลิตเท่านั้น 
เครื่องชาร์จท่ีเหมาะส�ำหรับชุดแบตเตอรี่ประเภทหนึ่ง
อาจเสี่ยงท่ีจะเกิดไฟไหม้หากน�ำไปใช้กับชุดแบตเตอรี่
อีกประเภทหนึ่ง

16.	 ใช้เครื่องมือไฟฟ้ากับชุดแบตเตอรี่ท่ีก�ำหนดมาโดย
เฉพาะเท่านั้น การใช้ชุดแบตเตอรี่ประเภทอ่ืนอาจ
ท�ำให้เสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บและเกิดไฟไหม้

17.	 เมื่อไม่ใช้งานชุดแบตเตอรี่ ให้เก็บห่างจากวัตถุท่ีเป็น
โลหะอ่ืนๆ เช่น คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ กุญแจ 
กรรไกรตัดเล็บ สกรู หรือวัตถุท่ีเป็นโลหะขนาดเล็ก
อ่ืนๆ ท่ีสามารถเช่ือมต่อข้ัวหนึ่งกับอีกข้ัวหนึ่งได้

18.	 ในกรณีท่ีใช้งานไม่ถูกต้อง อาจมีของเหลวไหลออก
จากแบตเตอรี่ ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัส หากสัมผัสโดน
ของเหลวโดยไม่ตั้งใจ ให้ล้างออกด้วยน�ำ้

19.	 ห้ามใช้ชุดแบตเตอรี่หรือเครื่องมือท่ีช�ำรุดหรือมีการ
แก้ไข แบตเตอรี่ท่ีเสียหายหรือมีการแก้ไขอาจท�ำให้
เกิดสิ่งท่ีคาดไม่ถึงได้ เช่น ไฟไหม้ ระเบิด หรือเสี่ยง
ต่อการบาดเจ็บ
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20.	 ห้ามให้ชุดแบตเตอรี่อยู่ใกล้ไฟ หรือบริเวณท่ีมีอุณหภูมิ
สูงเกิน หากโดนไฟ หรืออุณหภูมิสูงเกิน 130 °C อาจ
ก่อให้เกิดการระเบิดได้

21.	 กรุณาปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำส�ำหรับการชาร์จไฟ และ
ห้ามชาร์จแบตเตอรี่หรือเครื่องมือในบริเวณท่ีมี
อุณหภูมินอกเหนือไปจากท่ีระบุในค�ำแนะน�ำ การชาร์จ
ไฟท่ีไม่เหมาะสม หรืออุณหภูมินอกเหนือไปจากช่วง
อุณหภูมิท่ีระบุในค�ำแนะน�ำอาจท�ำให้แบตเตอรี่เสียหาย
และเป็นการเพิ่มความเสี่ยงในการเกิดไฟไหม้

ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเหล่านี้

กฎด้านความปลอดภยัเพ่ิมเตมิ

เครื่องใช้นี้ส�ำหรับใช้ในครัวเรือนเท่านั้น

1.	 ก่อนการใช้งานกรุณาอ่านคู่มือการใช้งานและคู่มือการ
ใช้งานเครื่องชาร์จไฟอย่างละเอียด

2.	 ห้ามใช้หยิบ หรือรับสิ่งของดังต่อไปนี้:

—	 วัตถุร้อน เช่น บุหรี่ท่ีมีไฟติดอยู่ หรือประกาย
ไฟ/ละอองโลหะท่ีเกิดจากการขัด/การตัดโลหะ

—	 วัตถุไวไฟ เช่น แก๊สโซลีน ทินเนอร์ น�ำ้มัน
เบนซิน คีโรซีน หรือ สี

—	 วัตถุระเบิด เช่น ไนโตรกลีเซอรีน

—	 วัตถุท่ีสามารถติดไฟได้ เช่น อะลูมิเนียม สังกะสี 
แมกนีเซียม ไทเทเนียม ฟอสฟอรัส หรือ 
เซลลูลอยด์

—	 สิ่งสกปรกและเปียก น�ำ้ น�ำ้มัน และอ่ืน ๆ ใน
ลักษณะเดียวกันนี้

—	 ของแข็งท่ีมีสันคม เช่น เศษไม้ โลหะ หิน เศษ
แก้ว ตะปู เข็มหรือใบมีดโกน

—	 ผงท่ีสามารถจับตัวเป็นก้อนได้ เช่น ซีเมนต์ 
หรือผงหมึก

—	 ผงฝุ่นท่ีสามารถน�ำไฟฟ้าได้ เช่น โลหะ หรือ 
คาร์บอน

—	 ฝุ่นละเอียด เช่น ฝุ่นคอนกรีต
หากท�ำเช่นนั้น อาจก่อให้เกิดไฟไหม้ การบาดเจ็บ 
และ/หรือความเสียหายต่อทรัพย์สิน

3.	 หยุดท�ำงานทันทีหากคุณพบว่ามีสิ่งผิดปกติ

4.	 หากเครื่องดูดฝุ่นนี้ตกหล่นหรือมีการกระทบกระแทก 
กรุณาตรวจสอบว่ามีการแตกเสียหายอย่างละเอียด
ก่อนการใช้งาน

5.	 ห้ามน�ำไปใกล้เตาไฟ หรือแหล่งความร้อน

6.	 ห้ามอุดช่องทางเข้า หรือช่องลม

ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเหล่านี้

ค�ำแนะน�ำเพือ่ความปลอดภยัท่ีส�ำคญัส�ำหรบั
ตลบัแบตเตอรี่

1.	 ก่อนใช้งานตลับแบตเตอรี่ ให้อ่านค�ำแนะน�ำและ
เครื่องหมายเตือนท้ังหมดบน (1) เครื่องชาร์จ
แบตเตอรี่ (2) แบตเตอรี่ และ (3) ตัวผลิตภัณฑ์ท่ีใช้
แบตเตอรี่

2.	 อย่าถอดแยกช้ินส่วนหรือท�ำการดัดแปลงตลับ
แบตเตอรี่ เนื่องจากอาจท�ำให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนท่ี
สูงเกินไป หรือระเบิดได้

3.	 หากระยะเวลาท่ีเครื่องท�ำงานสั้นเกินไป ให้หยุดใช้งาน
ทันที เนื่องจากอาจมีความเสี่ยงท่ีจะร้อนจัด ไหม้หรือ
ระเบิดได้

4.	 หากสารละลายอิเล็กโทรไลต์กระเด็นเข้าตา ให้ล้าง
ออกด้วยน�ำ้เปล่าและรีบไปพบแพทย์ทันที เนื่องจาก
อาจท�ำให้ตาบอด

5.	 ห้ามลัดวงจรตลับแบตเตอรี่:

(1)	 ห้ามแตะข้ัวกับวัตถุท่ีเป็นสื่อน�ำไฟฟ้าใดๆ

(2)	 หลีกเลี่ยงการเก็บตลับแบตเตอรีไว้ในภาชนะร่วม
กับวัตถุท่ีเป็นโลหะ เช่น กรรไกรตัดเล็บ เหรียญ 
ฯลฯ

(3)	 อย่าให้ตลับแบตเตอรี่ถูกน�ำ้หรือฝน
แบตเตอรี่ลัดวงจรอาจท�ำให้เกิดการไหลของกระแส
ไฟฟ้า ร้อนจัด ไหม้หรือเสียหายได้

6.	 ห้ามเก็บและใช้เครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ไว้ในสถาน
ท่ีมีอุณหภูมิสูงถึงหรือเกิน 50 °C (122 °F)

7.	 ห้ามเผาตลับแบตเตอรี่ท้ิง แม้ว่าแบตเตอรี่จะเสียหาย
จนใช้การไม่ได้หรือเสื่อมสภาพแล้ว ตลับแบตเตอรี่
อาจระเบิดในกองไฟ

8.	 อย่าตอกตะปู ตัด บด ขว้าง หรือท�ำตลับแบตเตอรี่
หล่นพื้น หรือกระแทกตลับแบตเตอรี่กับวัตถุของแข็ง 
การกระท�ำดังกล่าวอาจส่งผลให้เกิดไฟไหม้ ความร้อน
ท่ีสูงเกินไป หรือระเบิดได้

9.	 ห้ามใช้แบตเตอรี่ท่ีเสียหาย

10.	 แบตเตอรี่ลิเทียมไอออนท่ีมีมาให้นั้นเป็นไปตามข้อ
ก�ำหนดของ Dangerous Goods Legislation 
ส�ำหรับการขนส่งเพื่อการพาณิชย์ เช่น โดยบุคคลท่ี
สาม ตวัแทนขนส่งสินค้า จะต้องตรวจสอบข้อก�ำหนด
พิเศษในด้านการบรรจุหีบห่อหรือการติดป้ายสินค้า 
ในการเตรียมสินค้าท่ีจะขนส่ง ให้ปรึกษาผู้เช่ียวชาญ
ด้านวัตถุอันตราย โปรดตรวจสอบข้อก�ำหนดใน
ประเทศท่ีอาจมีรายละเอียดอ่ืนๆ เพ่ิมเติม 
ให้ติดเทปหรือปิดหน้าสัมผัสและห่อแบตเตอรี่ใน
ลักษณะท่ีแบตเตอรี่จะไม่เคลื่อนท่ีไปมาในหีบห่อ
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11.	 เม่ือก�ำจัดตลับแบตเตอรี่ ให้ถอดตลับแบตเตอรี่ออก
จากเครื่องมือและก�ำจัดในสถานท่ีท่ีปลอดภัย ปฏิบัติ
ตามข้อบังคับในท้องถิ่นท่ีเกี่ยวกับการก�ำจัดแบตเตอรี่

12.	 ใช้แบตเตอรี่กับผลิตภัณฑ์ท่ีระบุโดย Makita เท่านั้น 
การติดตั้งแบตเตอรี่ในผลิตภัณฑ์ท่ีไม่ใช่ตามท่ีระบุอาจ
ท�ำให้เกิดไฟไหม้ ความร้อนสูง ระเบิด หรืออิเล็กโทร
ไลต์รั่วไหลได้

13.	 หากไม่ใช้เครื่องมือเป็นระยะเวลานาน จะต้องถอด
แบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือ

14.	 ในระหว่างและหลังการใช้งาน ตลับแบตเตอรี่อาจร้อน
ซ่ึงอาจลวกผิวหรือท�ำให้ผิวไหม้ท่ีอุณหภูมิต�่ำได้ โปรด
ระมัดระวังในการจัดการกับแบตเตอรี่ท่ีร้อน

15.	 อย่าสัมผัสข้ัวของเครื่องมือทันทีหลังจากการใช้งาน
เนื่องจากอาจมีความร้อนพอท่ีจะท�ำให้ผิวไหม้ได้

16.	 อย่าปล่อยให้เศษวัสดุ ฝุ่นผง หรือดินเข้าไปติดอยู่ใน
ข้ัว รู และร่องของตลับแบตเตอรี่ เนื่องจากอาจท�ำให้
เครื่องมือหรือตลับแบตเตอรี่มีประสิทธิภาพลดลงหรือ
เสียหายได้

17.	 หากเครื่องมือไม่รองรับสายไฟแรงดันสูง อย่าใช้ตลับ
แบตเตอรี่ใกล้กับสายไฟแรงดันสูง เนื่องจากเครื่องมือ
หรือตลับแบตเตอรี่อาจท�ำงานผิดปกติหรือเสียหายได้

18.	 เก็บแบตเตอรี่ให้ห่างจากเด็ก

ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำเหล่านี้
ข้อควรระวัง: ใช้แบตเตอรี่ของแท้จาก Makita เท่านั้น 

การใช้แบตเตอรี่ Makita ท่ีไม่แท้ หรือแบตเตอรี่ท่ีถูก
เปลี่ยน อาจท�ำให้แบตเตอรี่ระเบิด ก่อให้เกิดเพลิงลุกไหม้ 
การบาดเจ็บ และความเสียหายได้ และจะท�ำให้การรับ
ประกันของ Makita ส�ำหรับเครื่องมือและแท่นชาร์จของ 
Makita เป็นโมฆะด้วย

เคล็ดลับในการรักษาอายุการใช้งานของ
แบตเตอร่ีให้ยาวนานท่ีสุด
1.	 ชาร์จตลับแบตเตอรี่ก่อนท่ีไฟจะหมด หยุดการใช้

งานแล้วชาร์จประจุไฟฟ้าใหม่ทุกครั้งเม่ือคุณรู้สึกว่า
อุปกรณ์มีก�ำลังลดลง

2.	 อย่าชาร์จตลับแบตเตอรี่ท่ีมีไฟเต็มแล้ว การชาร์จ
ประจุไฟฟ้ามากเกินไปอาจจะท�ำให้อายุการใช้งานของ
ตลับแบตเตอรี่สั้นลง

3.	 ชาร์จประจุไฟฟ้าตลับแบตเตอรี่ในห้องท่ีมีอุณหภูมิ
ระหว่าง 10 °C - 40 °C ปล่อยให้ตลับแบตเตอรี่เย็น
ลงก่อนท่ีจะชาร์จไฟ

4.	 เม่ือไม่ใช้ตลับแบตเตอรี่ ให้ถอดออกจากเครื่องมือหรือ
เครื่องชาร์จ

5.	 ชาร์จไฟตลับแบตเตอรี่หากคุณไม่ต้องการใช้เป็นเวลา
นาน (เกินกว่าหกเดือน) 

ค�ำอธบิายการท�ำงาน
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง

มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนปรับตั้งหรือตรวจสอบ
การท�ำงานของเครื่องมือ

ข้อควรระวัง: ขณะใส่แบตเตอรี่ โปรดระวังอย่าให้นิว้
มือเข้าไปติดระหว่างเครื่องท�ำความสะอาดกับแบตเตอรี่
ดังปรากฎในภาพ หากนิว้เข้าไปติดระหว่างเครื่องใช้กับ
แบตเตอรี่อาจท�ำให้เกิดการบาดเจ็บได้

► หมายเลข 1

การใส่หรือการถอดตลบัแบตเตอรี่

ข้อควรระวัง: ปิดสวิตช์เครื่องมือก่อนท�ำการติดตั้ง
หรือการถอดตลับแบตเตอรี่ทุกครั้ง

ข้อควรระวัง: ถือเครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ให้แน่น
ในระหว่างการติดตั้งหรือการถอดตลับแบตเตอรี่ หากไม่
ถือเครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ให้แน่น อาจท�ำให้ตลับ
แบตเตอรี่และเครื่องมือลื่นหลุดมือ และท�ำให้เครื่องมือ
และตลับแบตเตอรี่เสียหายหรือได้รับบาดเจ็บได้

► หมายเลข 2:   �1. ซีลสีแดง 2. ปุ่ม 3. ตลับแบตเตอรี่

เมื่อต้องการถอดตลับแบตเตอรี่ ให้เลื่อนปุ่มท่ีด้านหน้าของ
ตลับแล้วดึงออกจากเครื่องมือ

การติดตั้งตลับแบตเตอรี่ ให้จัดต�ำแหน่งลิ้นของตลับ
แบตเตอรี่ให้ตรงกับร่องของเครื่อง แล้วเลื่อนเข้าท่ี ใส่ตลับ
แบตเตอรี่เข้าจนสุดจนกระท่ังได้ยินเสียงคลิกล็อคเข้าท่ี หาก
ยังเห็นซีลสีแดงตามท่ีแสดงในภาพ แสดงว่าตลับแบตเตอรี่
ยังไม่ล็อคเข้าท่ี

ข้อควรระวัง: ให้ดันตลับแบตเตอรี่เข้าจนสุดจนไม่เห็น
ซีลสีแดงอีก ไม่เช่นนั้น ตลับแบตเตอรี่อาจหลุดออกจาก
เครื่องมือท�ำให้คุณหรือคนรอบข้างได้รับบาดเจ็บ

ข้อควรระวัง: อย่าฝืนติดตั้งตลับแบตเตอรี่โดยใช้แรง
มากเกินไป หากตลับแบตเตอรี่ไม่เลื่อนเข้าไปโดยง่าย 
แสดงว่าใส่ไม่ถูกต้อง
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ระบบป้องกนัแบตเตอรี่

เครื่องมือนีม้ีระบบป้องกันเครื่องมือ/แบตเตอรี่ ระบบนี้จะ
ตัดไฟท่ีส่งไปยังมอเตอร์โดยอัตโนมัติเพื่อยืดอายุการใช้งาน
เครื่องมือและแบตเตอรี่ เครื่องมือจะหยุดท�ำงานระหว่างการ
ใช้งานโดยอัตโนมัติ หากเครื่องมือหรือแบตเตอรี่อยู่ภายใต้
สถานการณ์ต่อไปนี้

ท�ำงานหนักเกินไป:
ใช้งานเครื่องมือ/แบตเตอรี่ในลักษณะท่ีอาจใช้กระแสไฟฟ้า
สูงผิดปกติ
ในกรณีนี้ ให้ปิดเครื่องมือและหยุดการใช้งานในลักษณะท่ี
อาจท�ำให้เครื่องมือท�ำงานหนักเกินไป แล้วเปิดเครื่องมือ
เพื่อเริ่มท�ำงานอีกครั้ง
หากเครื่องมือไม่เริ่มท�ำงาน แสดงว่าแบตเตอรี่ร้อนเกินไป 
ในกรณีนี้ ให้ปล่อยแบตเตอรี่ให้เย็นลงก่อนท่ีจะเปิดเครื่อง
มืออีกครั้ง

แรงดันไฟฟ้าแบตเตอรี่ต�่ำ:
ความจุแบตเตอรี่ท่ีเหลืออยู่น้อยเกินไปและเครื่องมือจะไม่
ท�ำงาน ในกรณีนี้ ให้ถอดแบตเตอรี่และชาร์จไฟใหม่

การระบุระดบัพลงังานแบตเตอรีท่ี่เหลอือยู่

กดปุ่ม ตรวจสอบ บนตลับแบตเตอรี่เพื่อดูปริมาณแบตเตอรี่
ท่ีเหลือ ไฟแสดงสถานะจะสว่างขึ้นเป็นเวลาสองสามวินาที
► หมายเลข 3:   �1. ไฟแสดงสถานะ 2. ปุ่มตรวจสอบ

ไฟแสดงสถานะ แบตเตอรีท่ี่
เหลอื

ไฟสว่าง ดบั กะพรบิ

75% ถึง 
100%

50% ถึง 75%

25% ถึง 50%

0% ถึง 25%

ชาร์จไฟ
แบตเตอรี่

แบตเตอรี่อาจ
จะเสีย

หมายเหตุ: ข้ึนอยู่กับสภาพการใช้งานและอุณหภูมิ
โดยรอบ การแสดงสถานะอาจจะแตกต่างจากปริมาณ
แบตเตอรี่จริงเล็กน้อย

หมายเหตุ: ไฟแสดงสถานะดวงแรก (ซ้ายสุด) จะกะพริบ
เมื่อระบบป้องกันแบตเตอรี่ท�ำงาน

การท�ำงานของสวติช์

► หมายเลข 4:   �1. ปุ่มเปลี่ยนก�ำลังการดูด 2. ปุ่มเปิด/
ปิด

ในการเปิดเครื่องดูดฝุ่นเพ่ือเริ่มการใช้งาน เพียงแค่กดปุ่ม
เปิด/ปิด ปิดสวิตช์ โดยกดปุ่มเปิด/ปิด
คุณสามารถเปลี่ยนก�ำลังการดูดของเครื่องดูดฝุ่นได้สี่ระดับ
โดยกดปุ่มเปลี่ยนก�ำลังการดูด ในแต่ละครั้งท่ีกดปุ่มนี้ จะวน
ซ�้ำเป็นโหมดเงียบ/ปกติ/สูง/สูงสุดตามท่ีคุณเลือก

ระดบั สถานะ โหมด

1 โหมดเงียบ

2 โหมดความเร็วปกติ

3 โหมดความเร็วสูง

4 โหมดความเร็ว
สูงสุด

หมายเหตุ: คุณสามารถเปลี่ยนก�ำลังการดูดก่อนเปิดใช้
งานเครื่องดูดฝุ่น

หมายเหตุ: เครื่องดูดฝุ่นจะเริ่มท�ำงานด้วยก�ำลังการดูด
เดียวกับการใช้งานครั้งล่าสุด

การเปิดดวงไฟ

ข้อควรระวัง: อย่ามองเข้าไปในดวงไฟหรือจ้องดู
แหล่งก�ำเนิดแสงโดยตรง

เมื่อต้องการให้ดวงไฟสว่าง ให้กดปุ่มเปลี่ยนก�ำลังการดูด 
ดวงไฟจะดับเองประมาณ 10 วินาที
ระหว่างท่ีเครื่องดูดฝุ่นก�ำลังท�ำงาน ดวงไฟจะสว่าง
ดวงไฟจะดับลงภายในประมาณ 10 วินาทีหลังจากหยุด
ท�ำงาน

หมายเหตุ: เม่ือความจุแบตเตอรี่เหลือน้อย ดวงไฟจะ
เริ่มกะพริบ จังหวะเวลาท่ีดวงไฟเริ่มกระพริบจะข้ึนอยู่กับ
อุณหภูมิท่ีก�ำลังใช้งาน และสภาวะของตลับแบตเตอรี่

► หมายเลข 5:   �1. ปุ่มเปลี่ยนก�ำลังการดูด 2. ปุ่มเปิด/
ปิด 3. ดวงไฟ
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การประกอบ
ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง

มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนด�ำเนินการใดๆ กับ
เครื่องมือ

ค�ำอธบิายช้ินส่วนต่างๆ

อุปกรณ์เสริม

ตวักรองประสทิธภิาพสงูและกรองฟองน�ำ้พร้อม
ถ้วยยึด
► หมายเลข 6:   �1. แคปซูล 2. ตวักรองประสิทธิภาพสูง 

3. กรองฟองน�ำ้พร้อมถ้วยยึด

ตวักรองขัน้ต้นหรอืตวักรองประสทิธภิาพสงู และ
ตวักรอง HEPA
► หมายเลข 7:   �1. แคปซูล 2. ตวักรองข้ันต้น 3. ตวั

กรองประสิทธิภาพสูง 4. ตวักรอง HEPA

ข้อสังเกต: อย่าใช้ตัวกรองประสิทธภิาพสูงกับตัวกรอง 
(อุปกรณ์เสริม) เนื่องจากอาจไม่สามารถน�ำตวักรอง
ประสิทธิภาพสูงออกจากเครื่องดูดฝุ่นได้

หมายเหตุ: เม่ือใช้ตวักรองข้ันต้นและตวักรองท่ีมาพร้อม
กับตวักรอง HEPA ซ่ึงเป็นอุปกรณ์เสริม ให้ใส่เฉพาะตวั
กรองขั้นต้นครอบตวักรอง HEPA หากคุณใช้ตวักรองข้ัน
ต้นและตวักรองท่ีมาพร้อมกับตวักรอง HEPA ในเวลา
เดียวกัน ก�ำลังในการดูดอาจลดลง

หมายเหตุ: เม่ือใช้ตวักรอง HEPA กับตวักรอง
ประสิทธิภาพสูง ให้ใช้ตวักรองประสิทธิภาพสูงท่ีมีถ้วยยึด

► หมายเลข 8:   �1. ถ้วยยึด

การน�ำผงฝุน่ออกไปท้ิง

ข้อควรระวัง: น�ำผงฝุ่นออกไปท้ิงก่อนเต็มถุง หรือ
ท�ำให้แรงดูดลดลง

ข้อควรระวัง: ตรวจดูให้แน่ใจว่าด้านในของเครื่องไม่มี
ผงฝุ่นเหลืออยู่ ไม่เช่นนั้นอาจท�ำให้ตวักรองอุดตัน หรือ
มอเตอร์อาจได้รับความเสียหาย

ในการท่ีจะท�ำให้ผงฝุ่นท่ีติดอยู่ท่ีตวักรองในแคปซูลหลุด ให้
ใช้มือเคาะท่ีแคปซูล 4 หรือ 5 ครั้ง
► หมายเลข 9:   �1. แคปซูล 2. ทางดูดเข้า

หันช่องดูดฝุ่นลงด้านล่าง บิดแคปซูลในทิศทางตามลูกศรใน
ภาพ และดึงแคปซูลออกช้าๆ ตรงๆ
► หมายเลข 10:   �1. แคปซูล 2. ทางดูดเข้า

หมายเหตุ: ฝุ่นอาจล้นออกมาเม่ือเปิดแคปซูล ดังนั้นจึง
ควรวางถุงขยะไว้ด้านล่างของแคปซูล

ก�ำจัดฝุ่นท่ีสะสมอยู่ออกจากด้านในของแคปซูลและตวักรอง
ประสิทธิภาพสูง
► หมายเลข 11:   �1. แคปซูล 2. ตวักรองประสิทธิภาพสูง

บิดตวักรองประสิทธิภาพสูงในทิศทางตามลูกศรเพ่ือปลด
ขอบยึดออกจากเครื่องดูดฝุ่น จากนั้นดึงตวักรองออกมา
► หมายเลข 12:   �1. ขอบยึด

หมายเหตุ: เม่ือใช้ตวักรองข้ันต้น ให้ปฏิบัติตามข้ันตอน
ด้านบนเช่นกัน

ท�ำความสะอาดฝุ่นออกให้หมด และเคาะตวักรอง
ประสิทธิภาพสูงเบาๆ เพื่อไล่่ฝุ่น

การถอดประกอบ

ใส่ตวักรองประสิทธิภาพสูง จากนั้นตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้
บิดตวักรองประสิทธิภาพสูงเพื่อล็อคขอบยึดเข้ากับเครื่องดูด
ฝุ่นแน่นแล้ว
► หมายเลข 13:   �1. ตวักรองประสิทธิภาพสูง

► หมายเลข 14:   �1. ขอบยึด

ข้อสังเกต: ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าใส่ตวักรอง
ประสิทธิภาพสูงอย่างถูกต้องแล้วก่อนใช้งานเครื่องดูด
ฝุ่น หากไม่ใส่ตวักรองอย่างถูกต้อง ฝุ่นจะเข้าไปในส่วน
มอเตอร์ และท�ำให้มอเตอร์ขัดข้องได ้
หากปัญหาดังกล่าวเกิดข้ึนในภายหลัง ตวักรอง
ประสิทธิภาพสูงอาจถูกใส่อย่างไม่ถูกต้อง ใส่ตวักรองให้
ถูกต้องเพื่อแก้ไขปัญหา

การติดตั้งแคปซูล จัดต�ำแหน่งให้เครื่องหมายบนแคปซูล
ตรงกับเครื่องหมายบนมือจับ จากนั้นบิดแคปซูลในทิศทาง
ตามลูกศรจนแน่น
► หมายเลข 15:   �1. เครื่องหมาย 2. มือจับ 3. แคปซูล

หมายเหตุ: น�ำฝุ่นออกเสมอ เนื่องจากก�ำลังการดูดจะลด
ลงหากมีฝุ่นสะสมในเครื่องดูดฝุ่นมากเกินไป

ตวัอย่างปัญหาต่างๆ

ขอบยึดของตวักรองประสิทธิภาพสูงล็อคไม่แน่นในร่องของ
โครงเครื่องดูดฝุ่น
► หมายเลข 16:   �1. ขอบยึด 2. ร่องของเครื่องดูดฝุ่น
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การตดิต้ังและการถอดถ้วยยึด / ตวักรอง HEPA

อุปกรณ์เสริม

ส�ำหรบักรองฟองน�ำ้พร้อมถ้วยยดึ

การถอดถ้วยยึดออก ให้กดส่วนท้ายของซ่ีของถ้วยยึดด้วย
นิว้ของคุณ และปลดร่องออกจากส่วนท่ีย่ืนออกมาของ
เครื่องดูดฝุ่น หลังจากนั้น ให้น�ำกรองฟองน�ำ้ออก
► หมายเลข 17:   �1. ถ้วยยึด 2. กรองฟองน�ำ้

ติดตั้งโดยจัดให้ร่องบนถ้วยยึดตรงกับส่วนท่ีย่ืนออกมาบน
เครื่องดูดฝุ่นและกดลงไปจนกระท่ังได้ยินเสียงคลิก
สอดกรองฟองน�ำ้เข้าไประหว่างซ่ีของถ้วยยึด แล้วติดตั้ง
กลับเข้าไปในต�ำแหน่งเดิม

ส�ำหรบัตวักรอง HEPA

เมื่อต้องการติดตั้งตวักรอง HEPA ให้ใส่ร่องของตวักรอง 
HEPA เข้ากับส่วนท่ีย่ืนออกมาบนเครื่องดูดฝุ่น จากนั้น ให้
ใส่ตวักรองข้ันต้นหรือตวักรองประสิทธิภาพสูงหรือตวักรอง
ประสิทธิภาพสูงบนตวักรอง HEPA แล้วบิดตวักรองให้แน่น 
การถอดออก ให้ปฏิบัติตามข้ันตอนการติดตั้งแบบย้อนกลับ
► หมายเลข 18:   �1. ตวักรอง HEPA 2. ตวักรองข้ันต้น

► หมายเลข 19:   �1. ตวักรอง HEPA 2. ตวักรอง
ประสิทธิภาพสูง

การใช้งาน

ข้อควรระวัง: อย่าน�ำหน้าของคุณเข้าไปใกล้ช่อง
ระบายอากาศเมื่อใช้งานเครื่องดูดฝุ่น หากวัตถุแปลก
ปลอมถูกเป่าเข้าตา อาจส่งผลให้ได้รับบาดเจ็บได้

การตดิต้ังและการถอดอปุกรณ์ต่อพ่วงของเครือ่ง
ดดูฝุน่

ข้อควรระวัง: หลังจากติดตั้งอุปกรณ์ต่อพ่วง ให้ตรวจ
สอบว่าติดตั้งอุปกรณ์แน่นดีแล้ว หากติดตั้งอุปกรณ์ต่อ
พ่วงไม่สมบูรณ์ อุปกรณ์อาจหลุดออกและท�ำให้ได้รับบาด
เจ็บได้

ข้อควรระวัง: ระวังอย่าให้มือของคุณกระแทกกับผนัง 
ฯลฯ ในขณะท่ีถอดอุปกรณ์ต่อพ่วงออก

เมือ่ใช้งานอุปกรณ์ต่อพ่วงท่ีมีฟังก์ชนัลอ็ก

หากต้องการติดตั้งอุปกรณ์ต่อพ่วง ให้ใส่ช่องดูดฝุ่นกับเครื่อง
ดูดฝุ่นจนได้ยินเสียงคลิก ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุปกรณ์ต่อ
พ่วงล็อกอยู่
► หมายเลข 20:   �1. ช่องดูดฝุ่น 2. อุปกรณ์ต่อพ่วงท่ีมี

ฟังก์ชันล็อก 3. ขอเกี่ยว

หมายเหตุ: เมื่อติดตั้งอุปกรณ์ต่อพ่วงท่ีมีฟังก์ชันล็อก 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าปุ่มปล่อยอยู่ตรงกับขอเกี่ยวบน
อุปกรณ์ต่อพ่วง หากปุ่มปล่อยกับขอเกี่ยวไม่ตรงกัน ท่อ
ต่อจะไม่ล็อคและอาจหลุดออกจากเครื่องดูดฝุ่นได้

หากต้องการถอดออก ให้ดึงอุปกรณ์ต่อพ่วงขณะกดปุ่ม
ปล่อย
► หมายเลข 21:   �1. ปุ่มปล่อย 2. อุปกรณ์ต่อพ่วงท่ีมี

ฟังก์ชันล็อก

เมือ่ใช้งานอุปกรณ์ต่อพ่วงท่ีไม่มีฟังก์ชนัลอ็ก

ข้อควรระวัง: หากต้องการเช่ือมต่ออุปกรณ์ต่อพ่วงท่ี
ไม่มีฟังก์ชันล็อก ให้บิดและใส่อุปกรณ์ต่อพ่วงตามลูกศร
เพื่อเช่ือมต่อให้แน่นในขณะการใช้งาน การถอดอุปกรณ์
ต่อพ่วง ให้บิดและดึงออกในทิศทางตามลูกศร แคปซูล
อาจหลวมได้ หากบิดอุปกรณ์ต่อพ่วงในทิศทางตรงกัน
ข้าม

► หมายเลข 22

การท�ำความสะอาด (การดดูฝุน่)

หัวดดูฝุน่

ต่อหัวดูดฝุ่นเข้าเพื่อสะดวกในการท�ำความสะอาด โต๊ะ โต๊ะ
ท�ำงาน เฟอร์นิเจอร์ และอ่ืนๆ โดยหัวดูดฝุ่นจะเคลื่อนท่ีได้
อย่างง่ายดาย
► หมายเลข 23:   �1. หัวดูดฝุ่น

หัวดดูฝุน่ + ท่อต่อ (ท่อตรง)

ท่อต่อเข้ากันพอดีกับหัวดูดฝุ่นและเครื่องดูดฝุ่น การต่อท่อ
แบบนี้จะท�ำให้สะดวกในการท�ำความสะอาดพ้ืนในท่ายืน
► หมายเลข 24:   �1. ตวัเครื่อง 2. ท่อต่อ 3. หัวดูดฝุ่น

หัวดดูฝุน่ส�ำหรบัมมุอบั

สวมหัวดูดฝุ่นส�ำหรับมุมอับเพื่อท�ำความสะอาดมุมหรือร่อง
ต่างๆ ในรถยนต์หรือเฟอร์นิเจอร์
► หมายเลข 25:   �1. หัวดูดฝุ่นส�ำหรับมุมอับ 2. ตวัเครื่อง
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คุณสามารถเก็บหัวดูดฝุ่นส�ำหรับมุมอับไว้ในท่ียึดหัวดูดฝุ่น
► หมายเลข 26:   �1. ท่ียึดหัวดูดฝุ่น 2. หัวดูดฝุ่นส�ำหรับ

มุมอับ

ข้อควรระวัง: ระวังนิว้เข้าไปติดระหว่างหัวดูดฝุ่น
ส�ำหรับมุมอับและท่ียึดหัวดูดฝุ่น หากนิว้เข้าไปติดอาจ
ท�ำให้ได้รับบาดเจ็บได้

หัวดูดฝุน่ส�ำหรบัมมุอบั + ท่อต่อ (ท่อตรง)

ในบริเวณท่ีเครื่องดูดฝุ่นเข้าถึงยากหรืออยู่สูง เข้าไปไม่ถึง 
ให้ใช้วิธีนี้
► หมายเลข 27:   �1. หัวดูดฝุ่นส�ำหรับมุมอับ 2. ท่อต่อ 

3. ตวัเครื่อง

การท�ำความสะอาดโดยไม่ใช้หัวดดูฝุน่

ท่านสามารถดูดฝุ่นและผงได้โดยไม่ต้องใช้หัวดูดฝุ่นหรือ
ท่อระบาย
► หมายเลข 28

ต่อท่อต่อเข้ากับเครื่องดูดฝุ่นเพื่อให้สะดวกส�ำหรับการดูดฝุ่น
บนพื้นในต�ำแหน่งยืน
► หมายเลข 29:   �1. ท่อต่อ

การบ�ำรงุรกัษา

ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง
มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนท�ำการตรวจสอบหรือ
บ�ำรุงรักษา

เพื่อความปลอดภัยและน่าเช่ือถือของผลิตภัณฑ์ ควรให้
ศูนย์บริการหรือโรงงานท่ีได้รับการรับรองจาก Makita เป็น
ผู้ด�ำเนินการซ่อมแซม บ�ำรุงรักษาและท�ำการปรับตั้งอ่ืนๆ 
นอกจากนี้ให้ใช้อะไหล่ของแท้จาก Makita เสมอ

หลงัจากการใช้งาน

ข้อสังเกต: การวางเครื่องดูดฝุ่นพิงผนังโดยไม่มีสิ่งค�้ำจุน
อาจท�ำให้เครื่องดูดฝุ่นล้มลงพื้นและท�ำให้ช�ำรุดเสียหายได้

► หมายเลข 30

การท�ำความสะอาด

ข้อสังเกต: อย่าใช้น�ำ้มันเช้ือเพลิง เบนซิน ทินเนอร์ 
แอลกอฮอล์ หรือวัสดุประเภทเดียวกัน เนื่องจากอาจ
ท�ำให้สีซีดจาง เสียรูป หรือแตกร้าวได้

ข้อสังเกต: อย่าเป่าฝุ่นท่ีติดอยู่บนเครื่องดูดฝุ่นและตัว
กรองด้วยท่ีเป่าฝุ่น เนื่องจากจะท�ำให้ฝุ่นเข้าไปด้านใน
โครงเครื่องและท�ำให้เกิดการขัดข้องได้

ข้อสังเกต: หลังล้างตัวกรองแล้ว ให้รอให้แห้งสนิทก่อน
การใช้งาน หากตวักรองไม่แห้งพอ อาจท�ำให้ดูดฝุ่นได้ไม่
ดี และยังท�ำให้มอเตอร์มีอายุการใช้งานสั้นลงด้วย

ข้อสังเกต: หลังท�ำความสะอาดตัวกรองและกรอง
ฟองน�ำ้แล้ว ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ประกอบกลับเข้าท่ี
เดิมแล้วก่อนใช้งาน หากคุณใช้เครื่องดูดฝุ่นโดยไม่มีตวั
กรองและกรองฟองน�ำ้ ฝุ่นอาจเข้าไปในโครงมอเตอร์และ
ท�ำให้เครื่องท�ำงานผิดปกติได้

ตวัเครือ่งดดูฝุน่

หม่ันท�ำความสะอาดภายนอก (ตวัเครื่อง) ของเครื่องดูดฝุ่น
โดยใช้ผ้าชุบน�ำ้สบู่
ท�ำความสะอาดช่องดูดฝุ่นและบริเวณท่ีติดตั้งตวักรองด้วย
► หมายเลข 31

ตวักรองประสทิธภิาพสงู

เมื่อตวักรองมีฝุ่นอุดตัน และแรงดูดฝุ่นลดลง ให้ท�ำความ
สะอาดตวักรองด้วยน�ำ้สบู่ รอให้แห้งสนิทก่อนการใช้งาน
► หมายเลข 32

ตวักรอง HEPA

อุปกรณ์เสริม

ข้อสังเกต: อย่าขัดหรือขูดตัวกรอง HEPA ด้วยวัตถุท่ี
แข็ง เช่น แปรงและใบพัด

ตวักรอง HEPA ท่ีอุดตันอาจท�ำให้ประสิทธิภาพในการดูดลด
ลง ท�ำความสะอาดตวักรองเป็นระยะๆ

ท�ำความสะอาดตวักรอง HEPA ในน�ำ้เป็นระยะๆ โดยให้ล้าง
และตากให้แห้งสนิทในท่ีร่มก่อนใช้งาน ห้ามท�ำความสะอาด
ตวักรองในเครื่องซักผ้า
► หมายเลข 33
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กรองฟองน�ำ้

เมื่อกรองฟองน�ำ้สกปรก ให้ท�ำความสะอาดดังนี้

1.	 ถอดตัวกรองออก

2.	 ดึงกรองฟองน�ำ้ออกจากโครง

3.	 ท�ำความสะอาดกรองฟองน�ำ้โดยการตบเบาๆ และการ
ล้าง หากคุณล้าง ให้รอให้แห้งสนิทก่อนการใช้งาน

4.	 สอดกรองฟองน�ำ้เข้าไประหว่างโครงและใส่กลับเข้าท่ี
เดิม ตรวจสอบให้แน่ใจว่าขอบด้านล่างของโครงยึดฟองน�ำ้
ไว้ดีแล้ว และไม่มีช่องว่างระหว่างกรองฟองน�ำ้และช่องดูด
ฝุ่น
► หมายเลข 34:   �1. กรองฟองน�ำ้ 2. ขอบด้านล่างของ

โครง

ท่ีแขวนตดิผนงัส�ำหรบัเครือ่งดดูฝุน่ไร้สาย

อุปกรณ์เสริม

หมายเหตุ: ไม่รวมสกรูส�ำหรับยึดท่ียึด เตรียมสกรูท่ีเหมาะ
กับวัสดุเพื่อขันยึด

ติดท่ีแขวนติดผนังส�ำหรับเครื่องดูดฝุ่นไร้สายเข้ากับผนัง 
คาน หรือเสาไม้ท่ีแข็งซ่ึงสามารถยึดท่ีแขวนติดผนังส�ำหรับ
เครื่องดูดฝุ่นไร้สายได้อย่างแน่นหนา ตรวจสอบให้แน่ใจว่าท่ี
แขวนติดผนังส�ำหรับเครื่องดูดฝุ่นไร้สายถูกยึดอย่างแน่น
หนาดีแล้วก่อนจะแขวนเครื่องดูดฝุ่น
► หมายเลข 35:   �1. ท่ีแขวนติดผนังส�ำหรับเครื่องดูดฝุ่น

ไร้สาย

ข้อควรระวัง: อย่าแขวนเครื่องดูดฝุ่นกับท่ีแขวนติด
ผนังอย่างรุนแรงหรือแขวนเครื่องใช้อ่ืนท่ีนอกเหนือจาก
เครื่องดูดฝุ่น

การแก้ไขปัญหา

ก่อนท่ีจะมีการซ่อม กรุณาตรวจสอบดังต่อไปนี้

อาการหรอืสิง่ท่ีเกดิข้ึน บรเิวณท่ีจะตรวจสอบ วธิกีารซ่อม

แรงดูดลดลง ผงฝุ่นเต็มแคปซูลหรือไม่? ท�ำให้แคปซูลว่าง ไม่เต็มไปด้วยผงฝุ่น

ตวักรอง อุดตันหรือไม่? ท�ำความสะอาด หรือล้างตวักรอง

แบตเตอรี่หมดหรือไม่? ชาร์จไฟตลับแบตเตอรี่

ใช้การไม่ได้ แบตเตอรี่หมดหรือไม่? ชาร์จไฟตลับแบตเตอรี่

ข้อควรระวัง: ห้ามพยายามท่ีจะซ่อมเครื่องดูดฝุ่นด้วยตนเอง

อุปกรณ์เสรมิ

ข้อควรระวัง: ขอแนะน�ำให้ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมหรือ
อุปกรณ์ต่อพ่วงเหล่านี้กับเครื่องมือ Makita ท่ีระบุในคู่มือ 
การใช้อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ต่อพ่วงอื่นๆ อาจมีความ
เสี่ยงท่ีจะได้รับบาดเจ็บ ใช้อุปกรณ์เสริมหรืออุปกรณ์ต่อ
พ่วงตามวัตถุประสงค์ท่ีระบุไว้เท่านั้น

หากต้องการทราบรายละเอียดเพ่ิมเติมเกี่ยวกับอุปกรณ์เสริม
เหล่านี้ โปรดสอบถามศูนย์บริการ Makita ใกล้บ้านคุณ

•	 ท่อต่อ (ท่อตรง)

•	 หัวดูดฝุ่น

•	 หัวดูดฝุ่นส�ำหรับพ้ืนพรม

•	 แปรงส�ำหรับช้ันวาง

•	 หัวดูดฝุ่นส�ำหรับมุมอับ

•	 แปรงกลม

•	 ท่อท่ีอ่อนตวัได้

•	 ตวักรอง

•	 แผ่นกรองข้ันต้น

•	 ตวักรองประสิทธิภาพสูง

•	 ตวักรอง HEPA

•	 หัวดูด

•	 หัวดูดส�ำหรับท่ีนั่ง

•	 หัวดูดส�ำหรับร่องท่ีเข้าถึงยาก

•	 ท่ีแขวนติดผนังส�ำหรับเครื่องดูดฝุ่นไร้สาย

•	 อุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลน

•	 ถุงเครื่องมือ

•	 แบตเตอรี่และเครื่องชาร์จ Makita ของแท้
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หมายเหตุ: อุปกรณ์บางรายการอาจจะรวมอยู่ในชุดเครื่อง
มือเป็นอุปกรณ์มาตรฐาน ซ่ึงอาจแตกต่างกันไปในแต่ละ
ประเทศ

อุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลน

► หมายเลข 36:   �1. ปุ่มปล่อย 2. ขอเกี่ยว 3. ท่อตรง 
4. อุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลน 5. ช่อง
ดูดฝุ่น

เกีย่วกบัอปุกรณ์ต่อพ่วงไซโคลน

การใช้เครื่องดูดฝุ่นโดยติดตั้งอุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลนจะ
ช่วยลดปริมาณฝุ่นท่ีเข้าไปในแคปซูล ซ่ึงช่วยป้องกันแรง
ดูดอ่อนลง นอกจากนั้น การท�ำความสะอาดหลังการใช้งาน
ก็ง่ายด้วย

ข้อควรระวัง: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปิดสวิตช์เครื่อง
มือและถอดตลับแบตเตอรี่ออกก่อนด�ำเนินการใดๆ กับ
เครื่องมือ หากใส่ตลับแบตเตอรี่ค้างไว้ เครื่องดูดฝุ่นอาจ
ท�ำงานโดยอัตโนมัติและอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บได้

ข้อควรระวัง: ท�ำความสะอาดตัวกรองของอุปกรณ์ต่อ
พ่วงไซโคลนและไส้กรองของเครื่องดูดฝุ่นเม่ือฝุ่นอุดตัน 
การใช้งานต่อในขณะท่ีเกิดฝุ่นอุดตันอาจท�ำให้เกิดความ
ร้อนหรือควันได้

ข้อสังเกต: เมื่อติดตั้งอุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลน อย่าใช้
เครื่องดูดฝุ่นในต�ำแหน่งแนวนอนหรือยกข้ึน มิเช่นนั้นอาจ
ท�ำให้ตัวกรองเกิดการอุดตัน

ข้อสังเกต: ใช้เครื่องดูดฝุ่นท่ีติดตั้งไส้กรองอยู่เสมอ ถึง
แม้จะใช้งานอุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลนด้วย การใช้เครื่องดูด
ฝุ่นโดยไม่ติดตั้งไส้กรองอาจท�ำให้มอเตอร์ท�ำงานผิดปกติ

หมายเหตุ: ตรวจสอบว่าล็อกอุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลน 
เครื่องดูดฝุ่น และท่อตรงให้เหมาะสมก่อนการใช้งาน

หมายเหตุ: ท�ำความสะอาดกล่องดักฝุ่นของอุปกรณ์ต่อ
พ่วงไซโคลนและแคปซูลของเครื่องดูดฝุ่นเม่ือมีฝุ่นสะสม 
การใช้งานต่อจะท�ำให้แรงดูดอ่อนลง

หมายเหตุ: คุณสามารถใช้งานอุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลน
โดยไม่ต้องล็อกได้

หมายเหตุ: หากต้องการติดตั้งหรือถอดอุปกรณ์ต่อพ่วง
ไซโคลน โปรดอ้างอิงส่วน “การติดตั้งและการถอดอุปกรณ์
ต่อพ่วงของเครื่องดูดฝุ่น”

การน�ำผงฝุน่ออกไปท้ิง

เมื่อมีฝุ่นสะสมถึงขีดระดับสูงสุดของกล่องดักฝุ่น ให้ปฏิบัติ
ตามกระบวนการด้านล่างและน�ำผงฝุ่นออกไปท้ิง

1.	 จับกล่องดักฝุ่นให้แน่น กดค้างท่ีปุ่มท้ังสอง และถอด
กล่องดักฝุ่น
► หมายเลข 37:   �1. ขีดระดับสูงสุด 2. กล่องดักฝุ่น 

3. ปุ่ม (สองต�ำแหน่ง) 4. ตวักรอง

2.	 น�ำผงฝุ่นภายในกล่องดักฝุ่นออกไปท้ิง จากนั้นจึงท้ิง
ฝุ่นและผงท่ีติดบนพื้นผิวตวักรอง

3.	 ใส่กล่องดักฝุ่นจนสุดจนกว่าจะได้ยินเสียงคลิกจากล็อก
ของปุ่มท้ังสอง
► หมายเลข 38:   �1. กล่องดักฝุ่น 2. ปุ่ม (สองต�ำแหน่ง)

หมายเหตุ: ตรวจสอบว่าล็อกอุปกรณ์ต่อพ่วงไซโคลน 
เครื่องดูดฝุ่น และท่อตรงให้เหมาะสมก่อนการใช้งานอีก
ครั้ง

หมายเหตุ: หากแรงดูดไม่ดีข้ึนหลังจากการน�ำผงฝุ่นออก
ไปท้ิงและการท�ำความสะอาดตวักรอง ให้ตรวจสอบว่า
มีฝุ่นสะสมในแคปซูลของเครื่องดูดฝุ่นหรือมีฝุ่นอุดตัน
หรือไม่

หมายเหตุ: ฝุ่นอาจฟุ้งขึ้นมาขณะเทฝุ่นออกจากอุปกรณ์
ต่อพ่วงไซโคลน ระวังอย่าให้ฝุ่นเข้าตา

การท�ำความสะอาด

เมื่อกล่องดักฝุ่นมีคราบสกปรกหรือตวักรองมีฝุ่นอุดตัน ให้
ขัดออกและล้างน�ำ้ (โปรดอ้างอิง “การน�ำผงฝุ่นออกไปท้ิง” 
ส�ำหรับกระบวนการก�ำจัดฝุ่น)

ตากช้ินส่วนให้แห้งก่อนน�ำมาติดตั้งและใช้งานอีกครั้ง
► หมายเลข 39:   �1. กล่องดักฝุ่น 2. ตวักรอง

เมื่อตวักรองมีคราบสกปรกมาก ให้ล้างตามกระบวนการดัง
ต่อไปนี้

1.	 หมุนตวักรองทวนเข็มนาฬิกาและถอดออกมาหลังจาก
ปลดล็อกขอเกี่ยว
► หมายเลข 40:   �1. ตวักรอง 2. ขอเกี่ยว

2.	 ปัดฝุ่นบนตวักรองแล้วล้างน�ำ้ หลังจากนั้น ให้ตากจน
แห้ง

3.	 ใส่ตวักรองท่ีฐานโดยให้ขอเกี่ยวตรงกับช่องต่อ หมุน
ตวักรองตามเข็มนาฬิกาจนกว่าขอเกี่ยวจะมีเสียงคลิก ตรวจ
สอบให้แน่ใจว่าติดตั้งตวักรองให้แน่น
► หมายเลข 41:   �1. ตวักรอง 2. ขอเกี่ยว 3. ช่องต่อ
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